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obmo¢ju slovenske Istre, izobrazevalni program za odrasle osnovna Sola
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narodno mesanem obmoc¢ju Prekmurja.

Strokovni svet RS za splosno izobrazevanje se je na svoji 248. seji, dne
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prilagojenim predmetnikom osnovne sSole za odrasle s slovenskim uc¢nim
jezikom na narodno mesanem obmoc¢ju slovenske Istre, izobrazevalni
program za odrasle osnovna S$ola za odrasle s prilagojenim predmetnikom
osnovne $ole za odrasle z italijanskim ué¢nim jezikom na narodno mesanem
obmo¢ju slovenske Istre, izobrazevalni program za odrasle osnovna sSola
za odrasle s prilagojenim predmetnikom osnovne Sole za odrasle za
dvojezic¢no osnovno $olo na narodno mes$anem obmoclju Prekmurja.
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KAKO SE ZNAJTI?

IPICNE STRANI

V dokumentu je za udelezenke in
udelezence, uciteljice in ucitelje ipd.
uporabljena moska slovni¢na oblika, ki velja
enakovredno za oba spola.

Vrsta teme:
Obvezno
Izbirno

Opis teme zajema klju¢ne
poudarke 0z. koncepte kot

Tema sporocCa vsebinski okvir ali okvir
predmetnospecifi¢nih zmoznosti, povezanih
s cilji oz. skupinami ciljev: teme so predmetno
specifi¢ne in lahko vkljuCujejo vsebinske
sklope in dejavnosti ter razvijajo vescine,
zmoznosti in koncepte, ki naj bi jih udelezenci
izgrajevali in razvijali v procesu ucenja.

Y o e

IME TEME

Em fugiaspiduci sitet ut etur, in conest dipsum eosa nonsequam volorum,
ommolor aut desequi duciist estrunda volorest, sandeni maximin uscillab il
magnam quiam quo con explacc ullaccum alisi quidell igendam, in repta dolupta
volor sam, ut hilit laut faccumqui omnim ut doluptur, quam consequ atibus dolo
dignate mporehent qui tem nonseque por aliquisimust que volestrum esed

okvir skupinam ciljev.

Dodatna pojasnila za temo
lahko vsebujejo razlago o
zasnovi teme, usmeritve in/ali
navodila, ki se nanasajo na

quibusdae milla conserf ernate dentiat.

Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
molorporia doluptatis molum rae nos event, inullit incimaiorem fugiandantis et
fugitisque maion ped quo odi beatur, sequi ilisqui ipidel escim reprat.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Ullatur sequo qui ut vellenderio. Re exceseq uiatur aturem eos millandio totaquis
alibus iume voluptatia quis aut quamust iosant prestius, ut ommodigendis
doluptaes dersped moluptae. Harum a volupta tiatur, ne veles quia voluptatia
similic tatesequam, seque ventio. Hendis erum quissequo quist que con nulparum
ut quuntemos et repro quod ma nimusa sae vellaut eum ulpari velent voluptu
rempor a de omnimax impellu ptatiaecusa ducipsae aut evelles temolup tincil
imporia simped et endes eum et molum que laborerat voluptiurem nempori bustio
explabo rionsenet evenimin nis ex eum voluptam consed que volupid eliquibus,
tetusda ntusam ellis ut archill uptiore rundiae nimusdam vel enit, optibea

vsebino, vrsto teme, ¢lenitev
teme, poimenovanje, trajanje,
dejavnosti, izvedbo aktivnosti,
ucne pripomocke ... oz. karkoli,
kar je pomembno za to temo.

quiaspelitem lam alit re, omnis ab il mo dolupti comnihi tionsequiam eicia dolo
intur accusci musdaecatet faccatur? Sinctet latiam facescipsa

Ceria pa iumquam, exernam quaspis dit eaquasit, omnis quis aut apitassum
coribusda invenih icatia qui aperorum qui ut re perumquaeped quame moditatum
ipient veligna tessint iaessum, optamus, testi sediasped moluptatem aperiam aut
quodips usciate veribus.

Mi, asit volupta tuscil int aspel illit atur, eum idenist iorrum alit, nim re illitas ma
nimi, iusciisita dolorrum volorepedio core, consequam quae. De nossiti officillate

U Va U U S W e
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Stevilka strani,
program izobrazevanja,
predmet



Z oznako O so

oznaceni obvezni cilji.

Z lezecim tiskom in
oznako | so oznageni

izbirni cilji.

S krepko oznac¢enim besedilom
so izpostavljeni minimalni

standardi znanja.

Z lezecim besedilom so
oznaceni izbirni standardi oz.
standardi znanja, ki izhajajo iz
izbirnih ciljev.

Dodatne pisave in oznake pri
standardih so opredeljene v
obvezujo¢ih navodilih za ucitelja
(npr. pod¢rtani, M, PTl itd.)

_

Z oznako @so oznaceni kljuéni
cilji posameznih podrocij skupnih
ciliev. Steviléni zapis pri oznaki
skupnih ciljev se navezuje na
preglednico s skupnimi cilji.

IME SKUPINE CILJEV
[CIu ]

O: Et plabo. Nam eum fuga. Et explat. Xerro et aut que nihicia doloribus, velisci tatur

I: Que ommodic aboribust, tesequae nimaionseni arum audit minusda dolum, si venimil itatat.
Estinve litatem ut adit quid qui. @ (2.2.2.1)
I: Quia voluptatur aut od minverum, quas ilis et mint, eature rehenit magnatur aut exceaquam reiunt
et omnis nobit vero excepel in nimagnam quat officiam que plaborpore ne culpa eum dolore aut
aspicias sanihil moditam re pelias ne veri reperferes solores dolorum, quidit ad qui dolorerun.

O: Ibus nis auda vendio venis saperum atem quiant aut pre comniscia num at is quoditi ne estinve
litatem venis saperum atem quiant. @ (1.3.4.2 | 2111 21.21|2.211| 2.21.2 | 3131 51.21)

STANDARDI ZNANJA

Udelezenec

Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est

con

volorrum quae. Aximintios et faccae. Inciet, aut i enient.

Ut fuga. Nemperum fuga.
Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
Omnim ut doluptur, quam consequ.

Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est volorrum
quae. Aximintios et faccae. Inciet, ommolo con commoluptas aut vidusci enient.

Ut fuga. Nemperum fuga.

O laborerat voluptiurem O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint
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Pojmi, ki jih udeleZenec mora poznati 0z. razumeti (in/ali znati smiselno uporabljati),
lahko pa so navedeni tudi priporo¢eni pojmi. Nabor terminov zaokrozuje in dopolnjuje
posamezno temo, predstavlja pa informacijo ucitelju pri nacrtovanju vzgojno-
izobrazevalnega dela. Namenjen je navedbi terminologije, ki jo na podroc¢ju dolo¢ene
teme v dolo¢enem obdobju izobraZevalne vertikale usvojijo udelezenci.



VIRI IN LITERATURA PO
POGLAVJIH

NASLOV TEME

L Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Morbi eget ante
Viriin literatura, eget ante hendrerit convallis vitae et purus. Donec euismod dolor sed neque
ki so vklju¢eni v condimentum, at sodales enim interdum. https://lorem.ipsum.com/mubis/link/

posamezno temo. non2c3c

NASLOV SKUPINE CILJEV

Etiam, M. (2019). Eget laoreet ipsum. Nulla facilisi.
Parum, V. (2025). Sequi blaborest quosam. Seque cus.
Morbi P. (2007). Sed ac arcu id velit facilisis aliquet. Nec tincidunt.

Eget O. (2010). Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla a ac
. . e turpis. Nulla et tempus nunc, vitae scelerisque tellus. Sed in tempus mi, a
Viriin “teratura’ ki so Vkl]ucem aliquet quam. Integer ut euismod eros, vel pretium mi. Maecenas sollicitudin.

v posamezno skupino ciljev.
P P / Nunc N. (2023). Morbi suscipit ante quis viverra sollicitudin. Aenean ultricies.

Nunc N., Ante A., Sem S. (2015). Nullam congue eleifend magna in venenatis.
Ut consectetur quis magna vitae sodales. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2¢c3c

Sed A. (2024). Ut aliquet aliquam urna eget laoreet. Fusce hendrerit dolor id
mauris convallis, at accumsan lectus fermentum. Nunc bibendum quam et nibh
elementum consectetur.

NASLOV SKUPINE CILJEV

Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla, https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Nunc F.: Vivamus quis tortor et ipsum tempor laoreet id quis nunc. Phasellus
quis sagittis ligula.

Redaktion, 2018. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.com/mubis/link/nOn2c3c

Hiperpovezava
do zunanjega vira




KAKO SE ZNAJTI?

STRUKTURA UCNEGA NACRTA Z DIDAKTICNIMI PRIPOROCILI

OPREDELITEV PREDMETA

Namen predmeta H Temeljna vodila predmeta H ObvezujoCa navodila za ucitelja

DIDAKTICNA PRIPOROCILA

Izpostavljene so preverjene in ucinkovite

didakti¢ne strategije za doseganje ciljev in

standardov znanja za predmet/podrocje s
’7 poudarkom na aktivni viogi udelezenca.

Kazipot po Splosna Splosna priporodila
didakti¢nih didakti¢na za vrednotenje
priporocilih priporocila znanja

Specialnodidakti¢na
priporocila
podrocja/predmeta

L Napotki o strukturi L Skupno usklajeno besedilo v vseh UN/KZ J

didakti¢nih priporodil

Izpostavljene so posebnosti,

vezane na konkretno temo v

povezavi z znanji znotraj predmeta
’7 in v povezavi z drugimi predmeti.

Dodatna pojasnila
k temi

Ime teme Opis teme

Didakti¢na priporocila
za temo

IME SKUPINE CILJEV

IME SKUPINE CILJEV

Za posamezne nacine izkazovanja znanja se
lahko oblikuje nabor opisnih kriterijev. Ti so v
pomo¢ udelezencu in ugitelju v uénem procesu
s ciliem izbolj$ati znanje (primeri kriterijev
uspesnosti) in oblikovati kriterije ocenjevanja.

Didakti¢na
priporocila za
skupino ciljev

Standardi
Znanja

Cilji Termini

L Dodatno so poudarjene
dolo¢ene usmeritve, ki
se nanasajo le na cilje
znotraj teme: didakti¢ne
strategije, oblike dela,
primeri dejavnosti in
nalog, prilagoditve,uc¢ni
pripomocki itd.

VIRI IN LITERATURA PO POGLAVJIH

Priporoceni Opisni
nacini kriteriji
izkazovanja

Znanja

L Priporo¢eni nacini, kako
udelezenci izkaZejo znanje,
tako v fazi u¢enja kot tudi
pri ocenjevanju. Poudarek
je na vpogledu v celovito
doseganje obravnavanih
ciljev, ne le tistih, ki so
najlazje merljivi (npr.. s
pisnim preizkusom).
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OPREDELITEV PREDMETA

NAMEN PREDMETA

Namen poucevanja in u¢enja anglescine je pridobivanje sploSnega jezikovnega znanja in
razvijanje sporazumevalne zmoznosti, ki je vselej povezana s splo$nimi zmoznostmi
(deklarativno znanje, spretnosti in operativno znanje, bivanjska zmoznost, sposobnost ucenja).
Ta proces se odvija ob podpori sporazumevalnih jezikovnih dejavnosti in strategij ter Stirih
sporazumevalnih nacinov (sprejemanje, tvorjenje, interakcija in posredovanje).

Prav tako je namen poucevanja in u¢enja angles¢ine opolnomociti udelezence za pridobivanje in
kriticno selekcioniranje informacij/znanj, kritiC¢en odnos do razli¢nih vrst medijev v ciljnem jeziku
in uporabo tako pridobljenih informacij/znanj pri drugih predmetih (medpredmetno povezovanje).
V tem smislu anglescina deluje kot povezovalni element pri horizontalnih, interdisciplinarnih in
drugih povezavah za doseganje skupnih, integriranih u¢nih ciljev. Pouk anglescine vkljucuje tudi
skupne cilje s podroc€ja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti, trajnostnega razvoja, zdravja in
dobrobiti, digitalne kompetentnosti ter podjetnosti, ki so natancneje opredeljeni v didakti¢nih
priporocilih posameznih tem oz. sporazumevalnih nacinov.

TEMELJNA VODILA PREDMETA

Pri poucevanju in u€enju anglescine je treba upostevati specificen polozaj in okolis€ine, v katerih
se anglesc¢ina uporablja. V zadnjih letih se pojavljajo vse mocnejSe teznje po

poucevanju anglescine kot /ingue france. Glede na dejstvo, da se anglescina najveckrat
uporablja kot orodje za komunikacijo med tujimi govorci tega jezika, je klju¢nega pomena
razumljivost komunikacije in ne toliko posnemanje govora naravnih govorcev.

Sodobni pouk anglescine temelji na nacelu, da je angles€ina sredstvo za izkoris€anje priloznosti
in doseganje uspeha na druzbenem, izobrazevalnem in poklicnem podroc¢ju (SEJO, 2023: 24). V
tem kontekstu spodbujamo priblizevanje modelu dobro usposobljenega govorca (u€inkovitega
uporabnika) in ne zgol;j priblizevanje modelu naravnega govorca. Pri pouku anglescine razvijamo
tudi raznojezi¢ne in medkulturne zmoznosti in s tem udelezence opremimo za uspesno
delovanje v globaliziranem svetu, za katerega je znacilna jezikovna in kulturna raznolikost.
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OBVEZUJOCA NAVODILA ZA UCITELJE

Pouk anglescine sledi novejSim spoznanjem ustreznih strok, kot so tujejezikovna didaktika,
uporabno jezikoslovje in pedagosko-psiholoSke vede. Zato pri pou€evanju upostevamo
dejavnike, ki lahko razli¢no vplivajo na pouk anglesc¢ine.

Ucenje anglesc€ine pri odraslih temelji na prakti¢nih, zivljenjsko relevantnih vsebinah, ki
spodbujajo uporabo jezika v vsakdanjih situacijah. Udelezenci prihajajo z razli¢nimi predznanji,
zato je pouk prilagojen njihovim potrebam in ciljem. Poudarjeno je ustvarjanje spodbudnega
u€nega okolja, ki krepi samozavest pri rabi jezika. UCenje angleS&ine odraslim odpira nove
moznosti za izobrazevanje, zaposlitev in vklju¢evanje v druzbo.

Teme oz. sporazumevalni nacini (sprejemanje, tvorjenje, interakcija, posredovanje, raznojezi¢na
in medkulturna zmoZnost in sporazumevalne jezikovne zmoZznosti) niso zapisani po vrstnem
redu pomembnosti, saj se med seboj prepletajo, so soodvisni in se najveckrat razvijajo
integrirano (se obravnavajo in vrednotijo uravnotezeno).

Predvidena raven standardov znanja ob koncu programa je A2-B1 (SEJO, 2023). Pri tem je treba
upostevati, da je znanje udelezenca skoraj vedno neuravnotezeno in ni linearno.
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DIDAKTICNA PRIPOROCILA

KAZIPOT PO DIDAKTICNIH PRIPOROCILIH

Razdelke KazZijpot po didakticnih priporoCilih, Splosna didakticna priporocilain Splosna priporoCila
za vrednotenje znanja je pripravil Zavod RS za Solstvo.

Didakti¢na priporocila prinasajo uciteljem napotke za uresni¢evanje u¢nega nacrta predmeta v
pedagoskem procesu. Zastavljena so vecplastno, na vec€ ravneh (od splo$nega h konkretnemu),
ki se medsebojno prepletajo in dopolnjujejo.

» Razdelka Splosna didakticna priporocila in Splosna priporocila za vrednotenje
znanyja vkljuCujeta krovne usmeritve za nacrtovanje, poucevanje in vrednotenje znanja, ki
veljajo za vse predmete po celotni izobrazevalni vertikali. Besedilo v teh dveh razdelkih je
nastalo na podlagi Usmeritev za pripravo didakticnih priporoCil k ucnim nacrtom za osnovne
sole in srednje sole (https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/3ladrar
(hitos.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/3ladrdn) ter Izhodis¢ za prenovo ucnih nacrtov v osnovni
soli in gimnazifi (https.//aplikacijaun.zrss.sl/api/link/plw0909
(hitos.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/f683751)) in je v vseh uénih nacrtih enako.

» Razdelek Specialnodidaktiéna priporocila podrodja/predmeta vkljucuje tista didakti¢na
priporocila, ki se navezujejo na podrocje/predmet kot celoto. Zajeti so didakti¢ni pristopi in
strategije, ki so posebej priporoCeni in znacilni za predmet glede na njegovo naravo in
specifike.

UcCni na€rt posameznega predmeta je Clenjen na feme, vsaka tema pa se lahko nadalje Cleni
na skupine cilfev.

» Razdelka Didakticna priporoéila za temo in Didakticna priporoCila za skupino
cilfev vklju€ujeta konkretne in specificne napotke, ki se nanasajo na poucevanje dolocene
teme oz. skupine ciljev znotraj teme. Na tem mestu so izpostavljene preverjene in ucinkovite
didakti¢ne strategije za poucevanje posamezne teme ob upostevanju znacilnosti in vidikov
znanja, predznanja, povezanosti znanja z drugimi predmeti/podrodji ipd. Na tej ravni so
usmeritve lahko konkretizirane tudi s primeri izpeljave oz. u¢nimi scenariji.

Didakti¢na priporocila na ravni skupine ciljev zaokrozujeta razdelka Priporoceni nacini
izkazovanja znanhja in Opisni kriteriji, ki vkljuCujeta napotke za vrednotenje znanja (spremljanje,
preverjanje, ocenjevanje) znotraj posamezne teme oz. skupine ciljev.
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SPLOSNA DIDAKTICNA PRIPOROCILA

Ucitelj si za uresnicitev ciljev u¢nega nacrta, kakovostno uc¢enje in usvajanje znanja ter optimalen
psihofiziéni razvoj udelezencev prizadeva zagotoviti varno in spodbudno u¢no okolje in uéni
proces graditi na predznanju ter izkudnjah udelezencev. Pri tem uposteva:

» obseg ur, ki je manj$i od programa redne OS,
» strnjen obseg tem in skupin ciljev,

» poloZaj in ugotovljene izobrazevalne potrebe v osebnem izobrazevalnem nacrtu
udeleZencev.

V ta namen v u¢nem procesu uporablja razli¢ne izvedbene modele (v Zivo, na daljavo ali
kombinirano, soCasno, asinhrono, u¢enje s pomocjo ogleda posnetkov itd.) in raznolike
didakti¢ne strategije, ki vklju€ujejo u€ne oblike, metode, tehnike, u¢na sredstva in gradiva, s
katerimi udeleZzencem izobrazevanja omogoca aktivho sodelovanje pri u¢nih urah in tudi
uspesdno samostojno ucenje. Izbira jih premisljeno, glede na namen in naravo ucnih ciljev ter
glede na uc¢ne, poklicne in druge, za u€enje pomembne znacilnosti posameznega udelezenca,
ucne skupine ali oddelka. Ob tem udelezencem izobrazevanja daje najrazlicnejSe oblike u¢ne
podpore, npr. moznost pogovornih ur v Zivo ali na daljavo, moznost dodatne strokovne pomoci v
sodelovanju z drugimi strokovnimi delavci, ko to prispeva k uspesnosti udelezenca.

Varno in spodbudno u¢no okolje ucitelj zagotavlja tako, da:

» spodbuja spostljivo in varno ozracje v uc¢ni skupini: medsebojno sprejemanje, sodelovanje,
Custveno in socialno podporo;

» neguje vedozeljnost, spodbuja interes in motivacijo za u€enje, podpira razvoj poklicnih
interesov, razli¢nih potencialov in morebitnih talentov;

» udelezence aktivno vklju€uje v nacrtovanje ucenja;

» kakovostno poucuje (starosti in izkuSnjam udelezencev primerno) in organizira samostojno
ucenje (individualno, v dvojicah, skupinsko) ob razli¢ni stopnji vodenja in spodbujanja;

» udelezencem omogoca medsebojno izmenjavo znanja in izkusenj, podporo in sodelovanje;

» v uénem procesu prepoznava in uposteva predznanje, skupne in individualne uc¢ne,
socialne, Custvene, (med)kulturne, telesne in druge potrebe udelezenceyv;

» udelezencem postavlja ustrezno zahtevne in relevantne uéne izzive (npr. glede na delo, ki
ga opravljajo) in si prizadeva za njihov napredek;

» pri udelezencih stalno preverja razumevanje, spodbuja ozaves¢anje in usmerjanje
procesa lastnega ucenja;

» u€ni proces prilagaja ugotovitvam sprotnega spremljanja in preverjanja
dosezkov udelezencev;
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» omogoca povezovanje ter nadgrajevanje znanja znotraj predmeta, med predmeti
in predmetnimi podrog€ji (npr. modularni pristop);

» poucuje in organizira samostojno u¢enje v razli¢nih uénih okoljih (tudi virtualnih, zunaj
ucilnic), ob uporabi avtenti¢nih u€nih virov in reSevanju relevantnih Zivljenjskih problemov in
situacij;

» ob doseganju predmetnih uresnicuje tudi skupne cilje razli¢nih podrocij (jezik, drzavljanstvo,
kultura in umetnost; trajnostni razvoj; zdravje in dobrobit; digitalna kompetentnost;
podjetnost).

Ugitelj pri uresniCevanju ciljev in standardov znanja u¢nega nacrta udelezencem
omogodi prepoznavanje in razumevanje:

» smisla 0z. namena ucenja (kaj se bodo udili in ¢emu);

» uspesnosti lastnega ucenja oz. napredka (kako in na temelju ¢esa bodo vedeli, da so pri
ucenju uspesni in so dosedli cilj);

» pomena razli¢nih dokazov o u€enju in znanju;

» vloge povratne informacije za stalno izboljSevanje znanja/zmoznosti ter krepitev obCutka
»Zmorems;

» pomena medsebojnega ucenja in povratne informacije med udelezenci,
» namena in poteka ocenjevanja znanja.

Za doseganje celostnega in poglobljenega znanja ucitelj nacrtuje raznolike predmetne ali
medpredmetne uc€ne izzive, ki spodbujajo udelezence k aktivnemu raziskovanju, preizkusanju,
primerjanju, analiziranju, argumentiranju, reSevanju avtenti¢nih problemov, izmenjavi izkusenj in
povratnih informacij. Glede na potenciale, potrebe in motivacijo udelezencev smiselno nacrtuje
ucne dejavnosti za razvijanje ustvarjalnosti, inovativnosti, kriti¢hega misljenja in drugih prec¢nih
vescin. Ucitelj, kadar je mogoce, izvaja projektni, problemski, raziskovalni, eksperimentalni,
izkustveni ali prakti¢ni pouk in uporablja temu primerne u¢ne metode, pripomocke, gradiva in
digitalno tehnologijo.

Ucitelj uposteva raznolike zmoznosti in potrebe udelezencev, opredeljene v osebnem
izobrazevalnem nacrtu (OIN), v okviru notranje diferenciacije in individualizacije pouka ter
personalizacije u€enja s prilagoditvami, ki obsegajo:

» u€no okolje z izbiro ustreznih didakti¢nih strategij, u¢nih dejavnosti in oblik;
» obseznost, zahtevnost in kompleksnost uc¢nih ciljev;
» raznovrstnost in tempo ucenja;

» nacine izkazovanja znanja, priCakovane rezultate ali dosezke.
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Ucitelj smiselno uposteva nacelo diferenciacije in individualizacije tudi pri nacrtovanju
samostojnega in domacega dela udelezencev in njihovega dela na daljavo, ki naj bo osmisljeno
in raznoliko, namenjeno utrjevanju znanja in pripravi na nadaljnje ucenje.

Individualizacija pouka in personalizirano u¢enje sta pomembna za osmisljanje

izobrazevanja, predvsem pa za razvijanje interesov in potencialov udelezencev ter njihovih
talentov. Se posebej pa sta pomembna za razvoj, uspe$no uéenje ter enakovredno in aktivno
vkljuéenost udelezencev s posebnimi vzgojno-izobrazevalnimi potrebami, udelezencev z u¢nimi
tezavami, priseljencev ter udelezencev iz manj spodbudnega socialnega okolja. Z
individualiziranimi pristopi preko inkluzivne poucevalne prakse ucitelj odkriva in zmanjSuje ovire,
ki udelezencem iz teh skupin onemogocajo optimalno ucenje, razvoj in izkazovanje znanja, ter
uresniCuje v osebnih izobrazevalnih nacrtih na¢rtovane prilagoditve u¢nega procesa za
udelezence iz specifi¢nih skupin.

SPLOSNA PRIPOROCILA ZA VREDNOTENJE ZNANJA

Vrednotenje znanja razumemo kot ugotavljanje znanja udelezencev skozi celotni u¢ni proces,
tako pri spremljanju in preverjanju znanja (ugotavljanje predznanja in znanja udeleZzenca na vseh
stopnjah ucenja) kot tudi pri ocenjevanju znanja.

V prvi fazi ucitelj nacrtuje ucni proces v skladu z osebnim izobrazevalnim na¢rtom udelezenca,
na temelju katerega kontinuirano spremlja in podpira u€enje, preverja znanje vsakega
udelezenca, mu daje kakovostne povratne informacije in ustrezno prilagaja lastno poucevanje.
Med u¢nim procesom sproti preverja doseganje ciljev pouka in standardov znanja ter spremlja in
ugotavlja njegov napredek. V tej fazi ucitelj znanja ne ocenjuje, pac pa na podlagi ugotovitev
sproti prilagaja in izvaja dejavnosti v podporo in spodbudo uéenju (npr. dodatne dejavnosti za
utrjevanje znanja, prilagoditve nacrtovanih dejavnosti in nalog glede na poklicni interes,
zmoznosti in potrebe posameznih udelezencev ali skupine).

Ugitelj pripomore k vedji kakovosti u¢nega procesa, tako da:

» sistemati¢no, kontinuirano in nac¢rtno pridobiva informacije o tem, kako udelezenec dosega
ucne cilje in usvaja standarde znanja;

» ugotavlja in spodbuja razvoj raznolikega znanja — ne le vsebinskega, temvec tudi
procesnega (ij. spretnosti in ves&in), spremlja in spodbuja pa tudi razvijanje odnosnega
znanja;

» spodbuja udelezenca, k doseganju ciljev na razli¢nih taksonomskih ravneh oz. izkazuje
znanje na razli¢nih ravneh zahtevnosti;

» spodbuja uporabo znanja za reSevanje zivljenjskih problemov, sklepanje, analiziranje,
vrednotenje, argumentiranje itn.;
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» je naravnan na ugotavljanje napredka in dosezkov, pri Eemer razume, da so pomanijkljivosti
in napake zlasti priloznosti za nadaljnje uc¢enje;

» ugotavlja in analizira udelezen¢evo razumevanje uc¢nih vsebin ter predlaga resitve za
odpravljanje vzrokov za nerazumevanje in napacne predstave;

» udelezenca spodbuja k premislekom o namenih ucenja in kriterijih uspesnosti, po katerih
vrednoti lastno uéno uspesnost in uspesnost soudelezencev po nacelih kriti¢nega
prijateljevanja;

» udelezencu sproti daje kakovostne povratne informacije, ki vklju€ujejo usmeritve in
konkretne napotke za nadaljnje ucenje.

Ko so dejavnosti prve faze (spremljanje in preverjanje znanja) ustrezno izpeljane, sledi druga
faza, ocenjevanje znanja. Pri tem ucitelj omogoci udelezencu, da lahko v ¢im vecji meri izkaze
usvojeno znanje. To doseze tako, da ocenjuje znanje na razli¢ne nacine, ki jih je udelezenec
spoznal v procesu ucenja. Pri tem si prizadeva zagotoviti optimalne pogoje za izkazovanje
Znanja, tako da uposteva potrebe udelezenca, ki za uspesno ucenje in izkazovanje znanja
potrebuje prilagoditve, opredeljene v osebnem izobrazevalnem nacrtu.

Ucitelj lahko ocenjuje samo znanje, ki je v u¢nem nacrtu dolo¢eno s standardi znanja. Predmet
ocenjevanja znanja niso vsi ucni cilji, saj vsak cilj nima z njim povezanega specifichega
standarda znanja. UcCitelj ne ocenjuje staliS¢, vrednot, navad, socialnih in ¢ustvenih vescin,
zajetih v ciljih uénega nacrta, jih pa pri udelezencu sistemati¢no spodbuja, razvija, spremlja ter
mu o njih daje povratno informacijo.

Na podlagi standardov znanja in kriterijev uspesnosti ucitelj pripravi kriterije ocenjevanja in
opisnike ter jih na ustrezen nadin predstavi in pojasni udelezencu. Ce udeleZzenec v procesu
ucenja razume in uporablja kriterije uspesnosti, bo lazje razumel kriterije ocenjevanja. Ugotovitve
o doseganju standardov znanja, ki temeljijo na kriterijih ocenjevanja in opisnikih, se izrazijo v
obliki ocene.

Ucitelj z raznolikimi nacini ocenjevanja omogoci izkazovanje raznolikega znanja (védenje,
spretnosti, vesc¢ine) na razliénih ravneh. Zato poleg pisnih preizkusov znanja in ustnih odgovorov
ocenjuje izdelke (pisne, likovne, tehni¢ne, prakti¢ne in druge za predmet specifi¢ne) in izvedbo
dejavnosti (govorne, gibalne, umetniske, eksperimentalne, prakticne, multimedijske,
demonstracije, nastope in druge za predmet specificne), s katerimi udelezenec izkaze svoje
znanje. Izdelki in dejavnosti, ki jih ucitelj ocenjuje naj bodo povezani z interesi in Zivljenjskim
kontekstom udelezenca. To pomeni, da si udelezenec lahko izbere tematiko izdelka ali dejavnosti
skozi katero bo izkazoval svoje znanje in spretnosti.
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SPECIALNODIDAKTICNA PRIPOROCILA
PODROCJA/PREDMETA

I. Sodobni vidiki u€¢enja in pou€evanja tujega jezika®(5.3.5.3)

Sodobeni pouk tujega jezika omogoca kakovostno, trajno in uporabno znanje. U¢ni nacrt temelji
na integrativnem kurikulu, ki se uresnicuje s timskim in medpredmetnim poukom, projekti,
problemskimi, raziskovalnimi in drugimi oblikami poucevanja. Interdisciplinarno delovanje vseh
udeleZenih s povezovanjem konceptov med predmeti in znotraj predmetov omogoca razvoj
povezanegda in celovitega znanja. Sodelovalne oblike pouka pomembno vplivajo na kakovost
medsebojnih odnosov, vecjo vklju€enost in motiviranost sodelujocih, boljSe akademsko znanje,
razvoj misljenja na visjih taksonomskih ravneh, zlasti veSc€ine kriticnega misljenja. Tak pouk je
osredinjen na udelezenca in u¢ni proces ter uposteva njegovo osebnost, predznanje, zanimanja,
ucni stil in vrednote ter tako pomembno razvija vescine vsezivljenjskega ucenja.

Za ucinkovito u€enje tujega jezika je nujno razumevanje in upostevanje koncepta
raznojezic¢nosti, ki v ospredje postavlja posameznika in jezike, ki jih ima ta na voljo, saj, kot je
poudarjeno v SEJO (2023), raznojezi¢nost »ni le vsota &im bolj popolne jezikovhe zmoznosti v
posameznih tujih jezikih, ampak je celovit posameznikov jezikovni repertoar, sestavljen tudi iz
najmanjsih jezikovnih drobcev posameznih jezikov«. V tem smislu je domet pojma
raznojezi¢nosti veliko Sirsi, saj predpostavlja sporazumevalno zmoznost, ki zajema celotno
znanje in izkusnje z jeziki, pri ¢emer se ti medsebojno prepletajo in drug na drugega vplivajo.
Zato je raznojezic¢nost predvsem predpogoj za uspesno sporazumevanje z ljudmi iz drugih
kulturnih in jezikovnih okolij.

Il. Raznolikost pristopov

Pouk tujega jezika izhaja iz nacel komunikacijskega pristopa, ki udelezenca opremlja s
sporazumevalnimi zmoznostmi za smiselno rabo jezika v raznolikih avtenti¢nih situacijah in
podpira u€enje ucenja. Najpomembnejse znacilnosti komunikacijskega pristopa so:

» razvoj vseh sporazumevalnih zmoznosti, ne zgolj slovnice in poznavanja besedisca,
» osredotoCenost na vsebino in ne le na jezikovno obliko,
» poudarek na tekoCnosti, napake so sestavni del u¢nega procesa,

» spodbujanje celostnega ucenja jezika s poudarkom na raziskovanju in aktivhem sodelovanju
v avtenti¢nih in za udelezenca smiselnih situacijah,

» na udelezenca in ucenje osredinjen pouk, ki izhaja iz udelezencevega znanja ter sledi
njegovim potrebam in interesom,

» vloga ucitelja kot spodbujevalca in usmerjevalca u¢nega procesa.

Pri pouku tujih jezikov je smiselno uporabiti kombinacijo razli¢nih pristopov in metod, vendar je
pri tem nujno upostevati potrebe udelezencey, cilje pouka ter druge dejavnike. Poucevanje
tujega jezika naj bo predvsem osmisljeno in kontekstualizirano, posnema naj avtenti¢no rabo

U UV W U e

16 IzobraZevalni program za odrasle osnovna $ola za odrasle | Tuji jezik - angle$¢ina

) 50



jezika in ima jasen komunikacijski namen. Med razli¢nimi pristopi velja izpostaviti CLIL (ang.
Content and Language Integrated Learning), ki predpostavlja vsebinsko in jezikovno integriran
pouk, pri katerem poucevanje tujega jezika povezujemo z vsebino drugih predmetov. Zaradi vse
vecje razdrobljenosti vsebin je povezovanje predmetov nacin, kako udelezence najbolj
ucinkovito pripraviti na vecplastnost Zivljenja, ki od njih pri¢akuje sposobnost povezovanja idej in
ucinkovitega reSevanja problemov. Tak nac¢in poucevanja sloni na analiticnem, sintetiCnem in
kriti€cnem misljenju. Omogoca bolj avtentiCen uéni proces, terja intenzivnejse in globlje povezave
med disciplinami oz. predmetnimi podrogji ter tako vzgaja razgledanega posameznika,
sposobnega razumevanja razli¢nih pogledov. Na ta nacin udelezence spodbujamo k
samostojnosti, prevzemanju odgovornosti za u¢enje in razvijanju samoregulacije, ki jih opremi s
spretnostmi za nacrtovanje, spremljanje in nadzor nad lastnim uc¢enjem. Z vnasanjem elementov
medkulturnosti in ve€jezi¢nosti pa razvijamo razumevanje in medsebojno spostovanje razli¢nih
kultur, obi¢ajev in vrednot ter udelezence spodbujamo k razmisljanju o lastni kulturi in kulturnih
razlikah.

Pri vsem tem je klju€no ustrezno nacrtovanje pouka, ki poleg izvedbe vklju€uje tudi sprotno
spremljanje dosezkov in napredka ter tudi preverjanje in ocenjevanje znanja. UCitelj poleg tega
nacrtuje rabo ustreznih podpornih strategij, diferenciranih dejavnosti in gradiv, ki podpirajo
doseganje jasno nacrtovanih jezikovnih in drugih ciljev. Pri tem je poudarek na ravnovesju med
tekocnostjo, jezikovno pravilnostjo in ustreznostjo. Ucitelj kot razmisljujoCi praktik svoje delo ves
Cas evalvira in posledi¢no po potrebi ustrezno spreminja, posodablja in izboljSuje.

Pri na udelezenca in ucenje osredinjenem pouku ucitelj udelezencem predstavi ¢im ve¢ razlicnih
ucnih strategij, s katerimi se bodo bolj samostojno in u€inkovito ucili tuji jezik pri pouku, jih
uporabljali pri materinsc€ini in drugih predmetnih podrocjih ter tudi v izvensolskih okoljih.
Poznavanje in izbira u¢nih strategij udelezencem pomaga razumeti u¢ne cilje in nacine njihovega
doseganja, optimizira organizacijo in ¢as uc€enja.

Vklju€evanje ucnih strategij naj bo nacrtno integrirano v pouk. Ucitelj naj udelezencem razlozi
njihovo vlogo, vendar mora razlaga strategij izhajati iz konkretnih nalog oz. iz konteksta.
Strategije naj bodo raznolike in naj spodbujajo razliéne miselne procese. Ce ugitelj spodbuja in
vklju€uje npr. jezikovne strategije, ki vkljuCujejo raznolike in zahtevnejSe miselne procese, kot so
parafraziranje, primerjanje, povzemanje, kles€enje, iskanje klju¢nih informacij, navajanje
primerov, sodelovanje v interakciji ipd., in se ne osredotoCa le na mehanske spominske
strategije, bo to vplivalo na nacin, kako se udelezenci ucijo.

Poleg neposrednih strategij (spominske, kognitivhe, komunikacijske ali kompenzacijske) mora
ucitelj vklju€evati tudi posredne strategije (metakognitivne, Custvene, druzbene), s katerimi se
nacrtuje in vrednoti uenje, uravnava ¢ustva, motivacijo in odnos do ucenja ter iSCe stike za
vecjo izpostavljenost in interakcijo v tujem jeziku. Klju¢ni cilj razvijanja u¢nih strategij je
avtonomnost udelezenca.

[ll. Dejavniki, ki vplivajo na u€enje in dosezke pri tujem jeziku

Med najpomembnejSe dejavnike, ki vplivajo na u€enje in dosezke pri tujem jeziku, uvr§¢amo
motivacijo za ucenja tujega jezika, ki pa je tesno povezana s staliS€i o tujem jeziku. Ta so
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razmeroma trajna in pozitivho ali negativno vplivajo na udeleZzencevo dojemanje jezika in u¢enja
ter se v ¢asu Solanja lahko spreminjajo. Zato je smiselno, da ucitelji poznajo dejavnike in razloge,
ki vplivajo na oblikovanje staliS¢ udeleZencev, kot npr. vloga druzine, vrstnikov, delovnega okolja,
uciteljev, vrednot, medijev ipd. Poznajo pa tudi nacine za spodbujanje pozitivnih stalis¢ oz.
preseganje negativnih v povezavi z doseganjem ciljev pouka.

Motivacija vklju€uje razloge za ucenje tujega jezika in obsega vse, kar daje pobude za ucenje,
usmerja uc¢enje in dolo¢a njegovo intenzivnost, trajanje in kakovost. Udelezence lahko poganja
integrativna motivacija (t. j. globoko osebno zanimanje za predmet u¢enja, poistovetenje s
kulturo, iz katere jezik prihaja) ali instrumentalna motivacija, ki se nanasa na prakti¢ne razloge za
ucenje jezika, kot so pohvala, dobra ocena, uporabnost jezika izven Sole ter za nadaljnje
izobrazevanje in poklic. Ce ugitelj razume, kaj posameznega udelezenca motivira, lahko uporabi
ucinkovite strategije za spodbujanje motivacije za u€enje tujega jezika (jasni u¢ni cilji, dinami¢na
struktura ucne ure, raznolike dejavnosti, kontekstualiziran pouk, razli¢ni u¢ni pristopi in
dejavnosti, sodelovalno ucenje, aktivni udelezenec v u¢nem procesu in soustvarjalec pouka,
zavedanje lastnega ucenja, refleksija o izkazanem in usvojenem jezikovhem znanju, formativno
spremljanje ipd.).

Na udelezencevo motivacijo in stalis¢a vplivajo:
» predstava o sebi kot kompetentnem uporabniku jezika,
» izkusnje z u€enjem jezika,
» uéni pristopi in metode,

» druzbeno okolje, v katerem se jeziki poucujejo, in druzbena vloga (status) doloCenega jezika
v tem okolju,

» starost in spol, raven obvladovanja jezika, jezikovna ucljivost, osebnostne lastnosti, Cas
zacetka ucCenja tujega jezika idr.

UdeleZenci bodo bolj motivirani, ¢e bo pouk tujega jezika osmisljen, jim bo v miselni izziv in bo
od njih zahteval razmisljanje tudi na visjih taksonomskih ravneh. Tako ucitelj kot udelezenec
prispevata k pozitivnemu u¢nemu okolju in prav v tem obojestranskem prizadevanju nastaja
motivacija.

IV. Diferenciacija in individualizacija

Udelezenci vstopajo v jezikovno ucilnico z razli¢nim jezikovnim in kulturnim ozadjem, razli¢nimi
zmoznostmi, razli¢nimi pristopi k u¢enju ter razlicnimi stalis¢i in motivacijo za u¢enje tujega
jezika. Nujno je torej poskrbeti za kakovosten proces izobrazevanja udelezencev z raznolikimi
zmoznostmi in potrebami, hkrati pa je treba zagotavljati ustrezno socialno klimo. Ce Zelimo, da
udelezenci kar najbolj napredujejo, je treba ucni proces ustrezno prilagajati.

Pojem ucne diferenciacije se pogosto povezuje z u¢no individualizacijo. Pri u¢ni diferenciaciji gre
predvsem za organizacijo pouka, s katero ucitelj prilagaja poucevanje potrebam in zmoznostim
posameznih udelezencev, u¢na individualizacija pa je predvsem didakti¢no nacelo, ki
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predpostavlja upostevanje znacilnosti in zmoznosti udelezenceyv, da je lahko vsakemu omogocen
optimalen razvoj na vseh podrogjih. V procesu individualizacije je smiselno najprej prepoznati
raznolike znacilnosti udelezencev, nato pa jim omogoditi, da sledijo osebnim zanimanjem in
svojim moc&nim podrocjem.

Z izvajanjem nacel diferenciranega poucevanja se ucitelji lahko sistemati¢no in dosledno
odzivajo na razlike med udeleZenci, pri tem pa zasledujejo uresni¢evanje vsebin u¢nega nacrta.
Pri diferenciaciji gre za na udelezenca osredoto¢eno poucevanje, saj temelji na predpostavki, da
vsi udeleZenci ne dozZivljajo u€enja na enak nacin. UCitelj mora poznati njihove prednosti in
slabosti, u¢ne strategije, u¢ne stile, motivacijo za ucenje jezika ipd.

Pouk diferenciramo in/ali individualiziramo na razlicne nacdine:

» s prilagajanjem vsebine: npr. branje besedil na razli¢nih ravneh zahtevnosti ali z dodatno
podporo v obliki vizualnih pripomockov,

» s prilagajanjem procesa: npr. samostojno delo, delo v parih, skupinsko delo ipd.,
» s prilagajanjem izdelkov: npr. predstavitev znanja lahko poteka v ustni ali pisni obliki,

» s prilagajanjem u€nega okolja, za katerega sta znacilni pozitivna razredna klima, ki temelji na
ucinkoviti komunikaciji v tujem jeziku, in podpora z omogocenim dostopom do virov in
gradiv.

Ucitelj tujega jezika pri naCrtovanju uposteva vse dele u¢nega procesa in temu ustrezno prilagaja
metode in oblike dela, ki bodo predvidevale aktivno vkljuCevanje udelezencev. Bolj ko ucitelji
poznajo znacilnosti udelezencev in razlike med njimi, bolje lahko prilagodijo pouk njihovim
potrebam in zmoznostim.

V. Varno in spodbudno uéno okolje

Ucitelj si prizadeva, da s kulturo nenasilja in sodelovanja ustvarja spodbudno in varno u¢no
okolje,®(3.3.3.1) ki dopusca sprejemanje izzivov, izrazanje osebnega mnenja ter iskanje
alternativnih resitev, kar pomembno pripomore k vzgoji udelezenca kot kriticnega misleca. @
(5.3.5.2) Ce zelimo, da udelezenci vstopajo v komunikacijo ter se neobremenjeno in sproséeno
izrazajo v tujem jeziku, je nujno zagotoviti okolje, ki napake pojmuje kot sestavni del u€enja
jezika. Tesnobnost in strah pri u¢enju in rabi tujega jezika namrec¢ delujeta zaviralno, saj
negativno vplivata na spomin, kognitivne in komunikacijske zmoznosti. Po drugi strani
spodbudno u¢no okolje pozitivno vpliva na samozavest za rabo tujega jezika, zeljo po
vklju€evanju v dejavnosti pri pouku tujega jezika, odnos med udelezencem in uciteljem, ki temelji
na zaupanju, ter pozitivna staliSa do jezikov in kultur. Prav zato ima klju¢no vliogo ucitelj, ki
izkazuje navdusenje nad jezikom in spodbuja udelezence k rabi tujega jezika ter skrbi za
spostljivo povratno informacijo. Nenazadnje, pomemben cilj pouka tujega jezika je zagotavljanje
varnega in spodbudnega uc¢nega okolja, ki uposteva razlicne materins€ine in kulturna ozadja
ucencev.
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VII. Sporazumevalne vsebine

Vloga vsebin pri u¢enju tujega jezika je klju€na, saj omogoca ucenje v kontekstu in uporabo
jezika kot orodja za doseganje sporazumevalnega namena. Udelezenci lahko tuji jezik
uporabljajo na avtenti¢en in smiseln nacin, kar jim omogoca, da spoznavajo svet okoli sebe in ob
tem razvijajo jezikovne zmoznosti in staliS€a ter vrednote.

V pouk tujega jezika je smiselno vklju€evati ¢im bolj avtenti¢na gradiva (npr. novice, €lanki,
intervjuji, leposlovna dela ipd.) in multimodalne vire (npr. avdio- in videoposnetke). Da bi
udelezenci lahko razumeli ta gradiva, je pomembno, da uditelj uporablja podporne strategije. Te
so lahko verbalne (npr. vodena vprasanja ali parafraziranje), postopkovne (npr. dolo¢eno
sosledje dejavnosti) ali vklju€ujejo uporabo razli¢nih pripomockov (npr. miselni vzorci, slovariji,
spletni viri).

Vsebine so lahko sploSne ali predmetno specifiche oziroma strokovne. Pomembno je, da
odrazajo aktualne in za udelezenca relevantne izzive in situacije. VkljuCujejo skupne cilje ter
oblikujejo stalis¢a in vrednote, ki so pomembni za razvoj posameznika.

Med sploSne sporazumevalne vsebine Stejejo npr.:
» osebna identiteta, @(5.2.1.1) @(3.1.3.1)
» bivanje in vsakodnevno zivljenje, @(1.3.5.1)
» potovanja in prosti ¢as, @(3.2.3.1) @(2.3.1.2)
» medosebni odnosi in pocutje, @(3.1.1.1)@(3.3.1.2)
» skrb za zdravije in telesno nego, 6(3.2.‘1.2)9(3.2.4.2)
» nakupovanje, potrosnistvo in trajnostni razvoj, @(2.4.3.’]) @(2.2.’I.1)@(2.2.2.1)@(5.2.5.1)
» hrana in pijaca, @(3.2.2.3) @(3.2.2.1)
» izobrazevanje in delo, @(51.20)@ (41118 (3.3.5.3) @(2.411) @(1.21.5)
» javni prostori in storitvene dejavnosti, @ (5.3.51)@(5.2.2.2) @(5.2.21@(5.2.31)
» narava, okolje in okoljske spremembe, @(2.2.1.2)
» znanost, digitalizacija, tehnologija in mnozi¢ni mediji, 9(4.4.3.’1) 6(4.2.2.1)

» drzave, kulture in jeziki (medkulturnost, slovensc¢ina in Slovenija v odnosu do ciljnega jezika

in dezele) @(1.311) @(1.3.21) D(1.3.47)

Splosne sporazumevalne vsebine udelezenci spoznavajo in nadgrajujejo po nacelu spiralnosti.
Poleg teh so pomembne tudi vsebine drugih predmetnih in strokovnih podrocij ter vsebine, ki se
navezujejo na skupne cilje (jezik, drzavljanstvo, kultura in umetnost; podjetnost, digitalna
kompetentnost, zdravje in dobrobit ter trajnostni razvoj. Ve o priporocenih nacinih uresniCevanja
skupnih ciljev lahko preberete v priponki Skupni cilji.
(hitps.//aplikacijaun.zrss.si/api/gradiva/SKUPNI_CILJI.pdf)). TakSen nacin poucevanja vodi do
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celostne obravnave vsebin, saj spodbuja tudi miselne procese visjih taksonomskih ravni,
razvijanje pozitivnih stalis¢ in sposobnost kriti€cnega misljenja. Obravnava vsebine, kot je npr.
varovanje okolja, spodbuja udelezence k razmisljanju o eti¢nih nacelih (pravi¢nosti,
enakopravnosti in socutja) in izrazanju stalis¢ v tujem jeziku, kar vodi v poglobljeno razumevanje
jezika in celosten razvoj jezikovnih zmoZznosti. Prav tako je treba poudariti, da naj bodo gradiva,
ki se pri pouku uporabljajo prilagojena potrebam udelezencev.

VIIl. UEenje tujega jezika pri odraslih udelezencih

V sodobni druzbi, ki jo zaznamujejo globalizacija, mobilnost in digitalizacija, znanje anglescine
kot tujega jezika predstavlja pomembno orodje za osebno rast, poklicno uspesnost in aktivnho
vklju€evanje v SirSe druzbeno okolje. UdeleZenci izobrazevanja odraslih v u¢ni proces pogosto
vstopajo z razli¢nimi izkusnjami, motivacijami in jezikovnimi predznanji, kar zahteva premisljen in
prilagojen pristop k poucevanju tujega jezika.

Ucenje anglescine pri odraslih temelji na nacelih andragogike, kar pomeni, da mora ucni proces
izhajati iz zivljenjskih izku$enj udelezencev, biti ciljino usmerjen in prakticno naravnan, omogocati
takojsSnjo uporabnost znanja, upostevati motivacijo, ki je pogosto povezana z zaposlitvijo,
migracijo ali osebno Zeljo po izobrazevanju.

Ucitelj tujega jezika mora znati prepoznati in upostevati raznolike u¢ne stile, stopnjo predznanja
ter morebitne primanjkljaje udelezencev (npr. bralna pismenost, u¢ne navade, socialne in
kulturne razlike). Zato ima osrednjo vlogo pri:

» nacrtovanju u¢nega procesa, ki ustreza stopnji znanja in interesom udelezencev,

» izvajanju raznolikih in motivacijskih u¢nih dejavnosti, kot so igre vlog, delo v parih,
simulacije,

» spodbujanju samostojnega in vsezivljenjskega ucenja,
» vrednotenju znanja, ki mora biti konstruktivno in spodbudno.

Ucitelj tujega jezika poleg jezikovne strokovnosti potrebuje tudi razvite andragoske in socialne
kompetence, da lahko ucinkovito podpira u¢ne poti posameznikov z zelo razli¢nimi ozadji.

PriporocCeni pristopi vkljuujejo komunikacijski pristop z usmerjenostjo k funkcionalni rabi jezika,
diferencirano poucevanje z upostevanjem razli¢nih ravni znanja v skupini, uporabo avtenti¢nih
gradiv, kot so oglasi, vozni redi, kratki videi, u¢enje skozi naloge (task-based learning), kjer
udelezenci pridobivajo znanje ob reSevanju konkretnih problemskih situacij.

UcCenje anglesCine je tesno povezano s cilji programa osnovne Sole za odrasle, ki si prizadeva za
izboljSanje osnovnih kompetenc odraslih, povecanje njihove samostojnosti in zaposljivosti,
opolnomocenje za dejavno vklju€evanje v druzbo in nadaljnje izobrazevanje.
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TEME, CILJI, STANDARDI ZNANJA
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SPREJEMANJE

Sprejemanje je sposobnost procesiranja, interpretiranja in razumevanja jezikovnih informacij, ki
jih udelezenec prejme s poslusanjem, gledanjem in branjem.

Zajema tri skupine ciljev: razumevanje ustnega izrazanja (poslusanje in sluSno razumevanje),
razumevanje avdiovizualnega gradiva (posluSanje z gledanjem) ter bralno razumevanje.
Udelezenec pri tem razvija strategije sprejemanja (npr. za prepoznavanje glavnih podatkov in
podrobnosti v besedilu, dejstev in mnenj, povzemanje, parafraziranje ter sklepanje o pomenu s
pomocjo sobesedila, ilustracij, oblikovanosti, naslovov, nebesednih ponazoril ipd.), procesiranja
in razumevanja vnosnih besedil in se nanje ustrezno odziva. Udelezenec prav tako razvija in
nadgrajuje ze pridobljene spretnosti in strategije. Vnosna besedila pri poslusanju so govorjena v
zZivo ali posneta (zvocCni zapis), pri poslusanju z gledanjem avdiovizualna in pri branju

pisha. Besedila so lahko daljSa, ob¢asno kompleksna, po potrebi podprta z nejezikovno ali
vizualno podporo in so lahko tiskana ali digitalna. Vsebinske teme so konkretne, ob¢asno
abstraktne in obravnavane pri pouku oziroma prilagojene izkusnjam in okolis€inam udelezencev.
Pri tem ucitelj spremlja, preverja in ocenjuje razumevanje razlicnih vnosnih besedil.

V temo je vklju€en tudi razvoj skupnih ciljev s podroc€ja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti,
zdravja in dobrobiti ter digitalne kompetentnosti. Uresni¢evanje omenjenih skupnih ciljev je
razlozeno v didakti¢nih priporocilih za temo in posamezne skupine ciljev.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Pri razvijanju sprejemanja je treba upostevati, da to podrocje ni samostojno, temvec se razvija v

soodvisnosti s tvorjenjem, interakcijo, posredovanjem, raznojezi¢no in medkulturno zmoznostjo
in sporazumevalnimi jezikovnimi zmoznostmi.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Razumevanje ustnega izrazanja in avdiovizualnega gradiva spada med sprejemniske dejavnosti
in strategije. PosluSalec sprejema in procesira govorjeno besedilo, ki ga tvori eden ali vec
govorceyv, v interakcijskih dejavnostih pa se nanj tudi (besedno) odziva. Zahtevnost ali tezavnost
besedila dolo¢ajo jasnost izrazenih misli, logi¢na in smiselna zgradba besedila, izraziti prehodi
(first, then, finally ipd.), ponavljanja in vzporedne strukture, besedisce in slovni¢na sredstva,
uporaba vidnih in sludnih podpor, poleg tega pa tudi hitrost govora, jasnost izgovarjave, nare¢ne
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znacilnosti, Sumi, motnje ipd. Pomembno je kombinirati zahtevnost vnosnega besedila, nalog in
izdelkov. Ce razvijamo spretnost razumevanja glavne misli (o €&em pripoveduje besedilo) ali
pripravimo vodeno nalogo, je lahko besedilo daljSe in/ali kompleksnejse, kot Ce je dejavnost
namenjena razumevanju podrobnosti v besedilu.

Dejaven proces je tudi branje, saj vkljuCuje napovedovanje, preverjanje domnev ali napovedi in
postavljanje vprasanj. K besedilu in razvijanju sposobnosti branja in bralnega razumevanja
pristopamo celostno, to je s staliS¢a celotnega besedila in obbesedilnih prvin (npr. slikovno
gradivo, oblika besedila). Pri branju udelezenec kot bralec sprejema in procesira raznolika pisha
besedila, da bi razbral bistvo, specificne podatke, natan¢no razumel vsebino ipd. V ta namen
udelezenci razvijajo razliCne tehnike branja, kot so branje za sploSno orientacijo, preletavanije,
preskakovanje ipd. Vaje bralnega razumevanja so hamenjene usposabljanju udeleZzencev, da
bodo lahko nova ali neznana besedila brali z ustrezno hitrostjo in jih primerno razumeli glede na
njihov namen. @(1.1.4.1)

RAZUMEVANJE USTNEGA IZRAZANJA

Udelezenec:

O: razvija in nadgrajuje razumevanje ustnega izrazanja ter Siri nabor strategij poslusanja.

@ 3327

STANDARDI ZNANJA

Udelezenec:
Minimalni standardi znanja Standardi znanja
sledi navodilom, sledi (kompleksnejsim) navodilom,
razbere nekatere podatke, razbere podatke in podrobnosti v besedilu (npr. o druzini in drugih osebah,
interesih, prostem ¢asu, zaposlitvi),
izlus¢i glavno misel (temo) besedila in nekaj izlus¢i glavno misel (temo) besedila in glavne poudarke besedila;

glavnih poudarkov;

obcasno prepozna jasno izrazena dejstva in prepozna jasno izrazena dejstva in mnenja;
mnenja;

prepozna neposredno izrazeno razpolozenje ' izlusci stali$¢a in namen govorcev (npr. pro$nja, prepoved);
govorcev;

prepozna jasno nakazano ¢asovno zaporedje :prepozna ¢asovno zaporedje dogodkov;
dogodkov.

predvideva, sklepa, parafrazira in povzema (npr. vsebino, okolis¢ine).
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Besedila in okoli§¢ine

Besedila so krajsa in daljSa, po potrebi so delno prilagojena in jasno strukturirana ter govorjena v
zZivo ali posneta. Prav tako so v standardnih razli¢icah govorjene anglescine, s posameznimi
narecnimi znacilnostmi oz. znacilnostmi tujih govorcev angles¢ine, Suma in motenj je malo.
Opremljena so (Ce je treba) z nebesedno podporo, ki se postopoma zmanjsuje.

Besedilne vrste

Na primer pogovor med drugimi, preproste predstavitve, opisi, objave, navodila, pesmi, zgodbe,
novice in druga besedila, povezana z osebnimi okolis€¢inami in interesi udelezenca itn.

Odziv

Lahko je nebesedni ali besedni. Ta je v angles¢ini, izjemoma lahko tudi v u¢nem ali drugem
jeziku (npr. pri povzemanju ali dokazovanju doseganja minimalnega standarda).

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Za udelezence je pomembno, da poleg strategij razvoja poslusanja in sluSnega razumevanja
pridobljene informacije kriticno vrednotijo ter tudi izrazijo svoje mnenje o sliSanem. UcCitelj naj za
udelezence izbira besedila, ki so vsebinsko in zahtevnostno primerna njihovim osebnim
okolis¢inam in interesom. Temeljijo naj na izvirnih govorjenih in poslusanih besedilih iz ustreznih
in verodostojnih virov (npr. tisk, svetovni splet, televizija, radio). Ob tem udelezenci razvijajo
vescCine dela z viri in zmoznosti kriticnhe presoje. UdeleZzenec sprejema in procesira razlicno
zahtevna posluSana besedila z namenom, da izlus¢i glavno temo, razume izbrane podatke in
nekatere podrobnosti ter pridobljene informacije kriti€no vrednoti in izrazi svoje mnenje o
sliSanem. Pri tem se uposteva dolzina in zahtevnost besedil. Besedila naj vsebujejo primerno
besediscCe in slovni¢ne strukture. Vsebine naj bodo prilagojene starosti, osebnim okolis€inam,
izkusnjam in interesom udelezenca, upostevajoc cilje za sprejemanje in sporazumevalno
jezikovno zmoznost. UCitelj naj uposSteva postopnost poslusanja od krajsih, preprostejsih besedil
k daljSim, kompleksnejsim besedilom. Govor naj bo podprt z neverbalno oziroma vizualno rabo,
hitrost pa po potrebi prilagojena. Ucitelj uposteva postopnost vklju€evanja poslusanja govora, ki
vsebuje Sume, motnje in nare¢ne znacilnosti. Logi¢na in smiselna zgradba besedil: besedila naj
imajo smiselne prehode (first, then, finally ipd.), vklju€ujejo ponavljanja v smislu parafraziranja in
uporabo vzporednih struktur, pri Cemer naj ucitelj pri izbiri vnosnih besedil in gradiv uposteva
jasnost izrazenih misli. PosluSanje in slusno razumevanje razvijamo s tremi koraki, in sicer z
dejavnostmi pred poslusanjem, med posluSanjem ter po poslusanju. Dejavnosti pred
poslusanjem so poleg priprave na vsebino, ki jo bo poslusalec sprejemal, namenjene tudi
pripravi na vrsto priCakovanega procesiranja informacij, t. j. odvisno od namenov za poslusanje.
Gre za dve razli¢ni strategiji, in sicer za t. i. od zgoraj navzdol in od spodaj navzgor. Prva
udelezencem pomaga uporabiti njihovo predznanje ali pri¢akovanja, da lazje razumejo pomen
poslusanega besedila. S pomocjo uporabe te strategije se namre¢ osredotocajo na klju¢ne ideje
in informacije ter povezujejo posamezne elemente oziroma informacije v SirSo sliko oziroma
pomen, kar jim omogoca ucinkovitejse razumevanje oziroma interpretacijo sliSanega (npr.
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predvidevanje vsebine glede na klju¢ne besede, slike ipd.). Strategija od spodaj navzgor gradi na
posameznih delih informacije, ki jih nato pomensko poveze v celoto. Udelezencu pomaga, da se
osredotoci na razumevanje posameznih zvokov, besed in slovni¢nih struktur v govorjenem
besedilu (gap-fill, dictogloss, bingo ipd.). S tem gradi temelje jezikovnih elementov, kar mu
omogoca, da v kombinaciji z uporabo strategije od zgoraj navzdol zapolni morebitne vrzeli v
razumevanju. Le z uspesno kombinacijo uporabe obeh strategij udelezenec doseze razumevanje
celotnega pomena besedila. Aktivho poslusanje in poslusanje z gledanjem ucitelj spodbuja z
razli¢nimi dejavnostmi, kot je pridobivanje zahtevanih podatkov. Dejavnosti so npr. napoved
besedilne vrste, slikovno gradivo, usmerjeni pogovor o temi besedila, razvr§¢anje podatkov,
ugotavljanje sosledja dogodkov, klju¢ne povedi, razporejene v nepravilnem zaporedju,
zapisovanje podatkov v tabelo, izpolnjevanje obrazcev, reSevanje nalog po navodilih,
dopolnjevanje besedila, urejanje besedila glede na ¢asovno zaporedje dogodkov.

(3.3.2.1) Predvsem je pomembno, da se dejavnosti poslusanja in posludanja z gledanjem
nenehno povezujejo z ostalimi spretnostmi in se poucujejo celovito/integrirano (npr. igra viog,
intervju ali simulacija, ki vklju€uje posluSanje/poslusanje z gledanjem in tvorjenje novega
besedila).

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Udelezenec razumevanje ustnega izrazanja izkazuje tako v govornem sporazumevanju (npr. s
pogovorom o vhosnem besedilu) kot tudi z razli¢nimi tipi nalog, kot so izbirni tip, povezovanje in
zapis kratkih odgovorov. Udelezenec razumevanje vnosnega besedila/gradiva pokaze z
nebesednim odzivom ali s kratkim odzivom v angles€ini. Kadar je udelezencev odziv v
anglescCini, se ne ocenjuje jezikovne pravilnosti (npr. pravopis, besedni vrstni red), ampak zgolj
ustreznost odziva (dokaze razumevanja).

OPISNI KRITERIJI
Pri opisnih kriterijih upoStevamo:
» razumevanje specifi¢nih informacij,
» razumevanje glavne misli,
» razumevanje jasno izrazenih dejstev in mnenj,
» razumevanje stalis¢,
» razumevanje zaporedja dogodkov,

» zmoznost sklepanja, parafraziranja, povzemanja.
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RAZUMEVANJE AVDIOVIZUALNEGA GRADIVA

UdeleZenec:

O: razvija razumevanje avdiovizualnega gradiva. Ob tem razvija razli¢ne strategije poslusanja z
gledanjem ter primerjanja in vrednotenja besedil.
@ (a1.22)

STANDARDI ZNAN]JA

UdeleZenec:
Minimalni standardi znanja Standardi znanja
sledi navodilom; sledi kompleksnejsim navodilom;
razbere nekatere pomembne podatke; razbere pomembne podatke in podrobnosti;
izlus¢i glavno misel (temo) besedila in nekaj glavnih izlus¢i glavno misel (temo) besedila in poudarke;
poudarkov;
razbere razpolozenje govorcey, Ce je to neposredno razbere razpolozenje govorcey, ki ni eksplicitno podprto z vizualnim
izrazeno; gradivom;
prepozna nakazano ¢asovno zaporedje dogodkov. prepozna ¢asovno zaporedje dogodkov.

Gradivo in okoliS¢ine

Avdiovizualna gradiva so daljSa in kompleksnejSa, govor je veCinoma razlocen. Nejezikovna
podpora oz. vizualno gradivo v celoti ali ob¢asno podpira govorjeno besedilo ali je celo v
neskladju z govorjenim besedilom.

Vrste gradiv

Udelezenci poslusajo in gledajo gradiva, kot so npr. grafi, tabele, rekonstrukcije dogodkov, igrani
prizori, videoposnetki, (animirani) filmi, dokumentarne in kontaktne oddaje.

Odziv

Lahko je nebesedni ali besedni. Ta je (praviloma) v anglescini, izjemoma lahko tudi v u¢nem ali
drugem jeziku (npr. pri povzemaniju ali dokazovanju doseganja minimalnih standardov).

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Poslusanje z gledanjem je aktiven proces, kjer udelezenec aktivno procesira informacije. Zato je
pomembno, da pri dejavnostih, ki temeljijo na poslusanju z gledanjem, ucitelj uporabi ustrezne
podporne strategije (npr. zagotavljanje ustreznega konteksta). Pri poslusanju z gledanjem
udelezenec kot aktivni posluSalec/gledalec sprejema in procesira neposredno govorjeno
besedilo ali govorjeno besedilo, posredovano prek zvo¢nega in avdiovizualnega zapisa, ki ga
tvori eden ali ve€ govorcev, z namenom razumevanja in vrednotenja vsebine izvirnega

govora. @(4.1.2.1) Pomembno je kombinirati zahtevnost in vsebino vnosnega besedila, nalog in
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izdelkov glede na osebne okoli$&ine, izkusnje in interese udelezencev. Ce razvijamo spretnost
razumevanja glavne misli (o ¢em pripoveduje besedilo) ali pripravimo védeno nalogo, je lahko
besedilo daljSe in/ali kompleksnejse, kot Ce je dejavnost namenjena razumevanju podrobnosti v
besedilu.

Glej tudi didakticna priporoCila za razumevanje ustnega izraZzanja.
(httos.//aplikacijaun. zrss.si/api/link/n3gavag)

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Udelezenec razumevanje avdiovizualnega gradiva tako v govornem sporazumevanju (npr.
pogovor o vnosnem besedilu) kot tudi z razli¢nimi tipi nalog, kot so npr. izbirni tip, povezovanije,
zapis kratkih odgovorov.

Udelezenec razumevanje vnoshega besedila/gradiva izkazuje z nebesednim odzivom ali z
odzivom v angles€ini. Kadar je udelezencev odziv v angles€ini, se ne ocenjuje jezikovne
pravilnosti (npr. pravopis, besedni vrstni red), ampak zgolj ustreznost odziva (dokaze
razumevanja).Pri visjih taksonomskih ravneh, kjer pri¢akujemo kompleksnejSe govorjene odzive,
udelezenec za izkazovanje razumevanja lahko uporablja tudi uc¢ni ali drugi jezik.

OPISNI KRITERIJI
Pri opisnih kriterijih upoStevamo:
» razumevanje specifi¢nih informacij,
» razumevanje glavne misli,
» razumevanje jasno izrazenih dejstev in mnenj,
» razumevanje stalis¢,
» prepoznavanje zaporedja dogodkov,

» zmoznost sklepanja, parafraziranja, povzemanja.
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https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/n3gavag

BRALNO RAZUMEVANJE

UdeleZenec:

O: razvija splo$no bralno razumevanje in rabo enostavnih ter kompleksnih bralnih u¢nih strategij,
redno bere, izbira raznolika bralna gradiva, jih razume, poglobljeno analizira in kriti¢no vrednoti.
@ (41.21]11.47)

STANDARDI ZNAN]JA

UdeleZenec:
Minimalni standardi znanja Standardi znanja
razbere navodila; razbere kompleksna navodila;
izlus¢i vsebino in glavne poudarke besedil ter iz sobesedila obcasno ' izIus€i vsebino in glavne poudarke besedil ter iz sobesedila
sklepa o pomenu nekaterih neznanih besed; sklepa o pomenu neznanih besed;
poiSce nekatere sploSne informacije in specificne podatke. poisce sploSne informacije in specificne podatke;

interpretira, sklepa in vrednoti (vsebino, okolis¢ine itn.).

Besedila in okolis§€ine

Udelezenci berejo krajsa ali daljSa neumetnostna in umetnostna besedila, napisana v standardnih
razliCicah anglescine.

Besedilne vrste

Neumetnostna besedila so praviloma krajsa, upostevajoc¢ izkusnje in okolis¢ine udelezencev(npr.
sporocilo, opis, navodilo, pismo, brosSura). Umetnostna besedila so veCinoma krajsa (npr. strip,
zgodba, dramsko besedilo, odlomek iz daljSega besedila, pesem) in izjemoma lahko tudi daljSa
(npr. skrajSana leposlovna dela).

Odziv

Lahko je nebesedni ali besedni. Ta je (praviloma) v angles¢ini, izjemoma lahko tudi v uénem ali
drugem jeziku (npr. pri povzemaniju ali dokazovanju doseganja minimalnih standardov).

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Besedila so daljsa in bolj kompleksna, vsekakor pa tematsko blizu udelezencem glede na njihovo
starost, jezikovno znanje, osebne okolis¢ine, izkusnje in interese. Poleg tipicnih vrst besedil se
udelezenci uvajajo v branje razpredelnic, grafov, zemljevidov ipd. tudi v povezavi z drugimi
predmeti @(1.1.4.1) oziroma zivljenjskimi okoli§€inami (npr. besedila, povezana z delom, ki ga
opravljajo, drZavo, iz katere prihajajo). Ob branju preprostih besedil poleg bogatenja besedis¢a
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spoznajo posebnosti drugih kultur in razumejo njihovo drugacnost. @(3.3.1.2)@(3.3.4.1)@
(3.3.4.3).

Pri branju udelezenec kot bralec sprejema in procesira (vrednoti, primerja, kriti€no analizira)
pisno besedilo. @(4.1.2.1) K besedilu in razvijanju sposobnosti branja in bralnega razumevanja
pristopamo celostno, tudi z upostevanjem obbesedilnih prvin (npr. slikovno gradivo, oblika
besedila).

Udelezenci nadgrajujejo osnovne bralne strategije (natan¢no in iskalno/linearno branje,
preletavanje, tj. zelo hitro branje ter preskakovanje, tj. iskanje specifi¢nih podatkov, strategije
sklepanja iz sobesedila in iskanja razlag neznanih besed) ter sistemati¢no nadgrajujejo spretnost
bralnega razumevanja. Bralne strategije v u¢nem procesu obsegajo strategije pred branjem
(aktiviranje predznanja udelezencev, dolocitev namena branja, spoznavanje zgradbe besedila,
napovedovanje vsebine, vprasanja in odgovore), strategije med branjem (dopolnjevanje
manjkajocih podatkov, dolo¢anje zaporedja dogajanja v besedilu, oznacevanje novih, Se
neznanih informacij, ozna¢evanje in zapisovanje bistvenih informacij) in strategije po branju
(odgovarjanje na lastna in uciteljeva vprasanja, iskanje in dolo¢anje bistvenih informacij in
podrobnosti, povzemanje vsebine).

Dejavnosti branja in bralnega razumevanja (pred branjem, med njim in po njem) so tesno
povezane s pisanjem, govorom in drugimi zmoznostmi. Udelezenci bralne strategije nadgrajujejo
tudi s kriti€nim branjem (prepoznavanje dejstev in staliS¢, prepoznavanje avtorjevega stila,
ozracja in tona besedila, sposobnost oblikovanja zaklju¢kov), interpretacijo, sklepanjem,
vrednotenjem besedil ter s strategijami branja grafi¢nih sporocil in strategijami za razvijanje
besedis¢a. Udelezenci lahko pripovedno besedilo spremenijo v drugo obliko (igro vlog, strip,
simulacijo, intervju).

Pomembno je predvideti ¢as za tiho branje med poukom. Zato naj ucitelj posebno pozornost
nameni motivaciji za branje in razvijanju bralne kulture, saj spodbuja kriticno misljenje,
ustvarjalnost in sposobnost izrazanja. Poleg tega je treba upostevati, da so besedila tiskana ali
digitalna. Branje tiskanih in digitalnih besedil se lahko precej razlikuje, vendar imata oba nacina
prednosti in slabosti. Poleg dostopnosti besedil (v fiziCni obliki 0z. na razli¢nih napravah) je treba
opozoriti Se na®(4.’l.’l.1):

» Interaktivnost (tiskana besedila spodbujajo osredotoCenost brez moznosti povezav do
drugih vsebin, kar je znacilnost digitalnih besedil).

» Kognitivne ucinke (tiskana besedila spodbujajo poglobljeno branje in boljSo prostorsko
predstavo, digitalna pa npr. spodbujajo skakanje med stranmi, kar lahko zmanjsa
osredotocenost in sposobnost poglobljenega razumevanja).

» Estetiko in fizi€no izkusnjo (tiskana besedila imajo estetsko vrednost in dajejo ob&utek

fiziCne prisotnosti, digitalna besedila pa omogocajo prilagoditev nastavitev ipd.).

Ucitelj naj zato med poukom udelezencem ponudi branje tiskanih in digitalnih besedil in
oboje smiselno preplete.
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

UdeleZenci razumevanje bralnih besedil izkazujejo na razlicne nacine — na primer s pogovorom o
prebranem, z izbirnimi tipi nalog, kratkimi odgovori, povezovanjem besednih in slikovnih
prikazov, prenasanjem podatkov v drugo obliko, poimenovanjem stvari, kratkim opisom slikovnih
ali grafi¢nih prikazov, povzemanjem misli itn. Udelezenec razumevanje bralnega besedila
pokaZe z besednim ali nebesednim odzivom. Kadar je udelezencev odziv v anglescini, se ne
ocenjuje jezikovne pravilnosti (npr. pravopis, besedni vrstni red), ampak zgolj ustreznost odziva
(dokaze razumevanja).

Pri vi§jih taksonomskih ravneh, kjer pricakujemo kompleksnejSe odzive, udelezenec za
izkazovanje razumevanja lahko uporablja uc¢ni ali drugi jezik.

OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» razumevanje vsebine besedila in glavnih poudarkov,
» razumevanje splosnih informacij in specifi¢nih podatkov,

» zmoznost interpretiranja, sklepanja in vrednotenja.
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TVORJENJE

Tvorjenje vklju€uje ustno in pisno izrazanje, ki ga udelezenci razvijajo s pomocjo strategij
tvorjenja, kot so nacrtovanje, izvedba, (samo)nadzorovanje in (samo)popravljanje. S tem se
izboljSuje kakovost formalnega in neformalnega tvorjenja. Na¢rtovanje vkljuCuje razmislek o tem,
kako izraziti bistvo sporocila, ki ga Zelimo posredovati, izvedba pa obsega nacrtovane ustne in
pisne dejavnosti. Med klju¢ne koncepte nadomesc¢anja uvrs¢amo spremljevalno gestikulacijo kot
pomoc¢ izrazenemu, parafraziranje (opisno izrazanje), (samo)nadzorovanje in (samo)popravljanje
pa vklju€ujeta spontano in zavedno ugotavljanje in (samo)popravljanje napak.

V temo je vklju€en tudi razvoj skupnih ciljev s podroc€ja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti
in podjetnosti. Uresni¢evanje omenjenih skupnih ciljev je razlozeno v didakti¢nih priporocilih za
temo in posamezne skupine ciljev.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Pri razvijanju tvorjenja je treba uposStevati, da to podrocje ni samostojno, temvec se razvija v
soodvisnosti s sprejemanjem, interakcijo, posredovanjem, raznojezi¢no in medkulturno
zmoznostjo ter sporazumevalnimi jezikovnimi zmoznostmi.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Tvorjenje vklju€uje sposobnost izrazanja misli, idej in informacij v govorni in pisni obliki. @
(1.3.4.2)Pri poucevaniju tvorjenja je treba upostevati, da gre za kompleksen proces, ki vkljucuje
razlicne jezikovne, pragmati¢ne in sociolingvisti¢ne vidike (npr. ustreznost besedis¢a in slovnice,
izgovarjavo in teko¢nost, jasnost in organizacijo, pravopis). Zmoznosti tvorjenja udelezencev so

zelo raznolike, nekateri se Se vedno izrazajo s preprostimi izrazi, drugi pa so ze spretni
govorci/pisci, zato je smiselno pri pou€evanju pisnih in govornih zmoznosti vkljuevati razlicne
oblike podpornih strategij. @(3.3.2.1)

Pozornost je treba posvecati razvijanju govornih in pisnih zmoZnosti z osmisljenimi dejavnostmi,
ki bodo udelezence usposobile in spodbudile, da se v razli¢nih vsakodnevnih in posebnih
okolid€inah, prilagojenih njihovim izkudnjam, primerno in kriti€¢no odzovejo na pisne, sludne ali
vizualne vnose oziroma tvorijo ustrezno pisno/ustno besedilo. @(2.3.3.’1) @(1.1.1.1)
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USTNO IZRAZANJE

UdeleZenec:

O: razvija splo$no ustno izrazanje v razli¢nih besedilnih vrstah, pri ¢emer uporablja strategije
sporocanja.

@ (1117

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja Standardi znanja
tvori razlicne vrste govorjenih besedil. 1zraza se s preprostimi in tvori razli¢ne vrste govorjenih besedil. I1zraza se z daljSimi in
obc&asno kompleksnejsimi povedmi. Na kratko razlozi in utemelji kompleksnejSimi povedmi. Natanéneje razlozi in utemelji svoje
svoje mnenje, staliS¢a in dejanja. mnenje, stalis¢a in dejanja.

Besedila in okolis€ine

Besedila so jasno strukturirana, lahko so pripravljena tudi vnaprej, pri tem udelezenec lahko
uporablja slikovno in besedno podporo.

Besedilne vrste in nadini razvijanja teme

Udelezenec opisuje (npr. sebe, svojo okolico, druzino, razli¢na opravila, procese, postopke),
predstavlja in interpretira podatke (npr. tabele, grafi), izraza mnenje, pocutje, se zahvali, vos¢i,
predstavi razli¢ne sporazumevalne vsebine, pripoveduje in povzema, utemeljuje, argumentira,
primerja, razlaga ipd.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Ustno izrazanje obi¢ajno temelji na vnaprej pripravljenih vzorcih. Besedila so krajSa ali daljsa ter
so lahko podprta z vizualnimi ali besednimi izto¢nicami.

Sporocanje vkljuéuje@(’l.’l.’l.‘l):

» tvorjenje navodil ali napotkov (npr. kako priti od kraja A do kraja B) ob jasno podanih
iztoCnicah,

» poimenovanja, opise in primerjave stvari, oseb, dejanj, lastnosti, okolis€in itn. v neposredni
okolici ali na slikah,

» povzemanje,
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» pojasnjevanje (tabele, grafi itn.),
» utemeljevanje,
» izrazanje mnenja, argumentiranje, razlaganje, predstavitve itn.

Pri ustnem izrazanju udeleZzenec uporablja konkretno in vsakodnevno pogosto rabljeno
besedisce. Pri tem uporablja dokaj Sirok nabor besedis¢a in slovni¢nih struktur (glej temo
Sporazumevaine jezikovne zmozZnosti (https.//aplikacijaun.zrss.si/apl/link/oavdsza)). Pripravljeni
govor pa je vecinoma tekoc.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Pri poucevanju ustnega izrazanja je pomembno, da udelezenci uporabljajo jezik za Zivljenjske
sporazumevalne namene, zato je pri izkazovanju znanja smiselno ustvariti situacije, v katerih
bodo morali tvoriti besedila o razlicnih temah in v razli¢nih viogah. Udelezenci znanje izkazujejo
na razli¢ne nacine, kot so opisi, pripovedi, posredovanje informacij, predstavitve, preprosta
porocila itd. Pri tem lahko uporabljajo slikovne, besedne, graficne in druge iztocnice.

OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» jasnost sporocila/predstavitve,

» sporazumevalne jezikovne zmoznosti (ustreznost izgovarjave, besedis¢a in slovnicnih
struktur — glej temo Sporazumevalne jezikovne zmoznosti
(https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza)).
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PISNO IZRAZANJE

UdeleZenec:

O: razvija in nadgrajuje pisno izrazanje v razli¢nih besedilnih vrstah ter Siri nabor strategij

tvorjenja pisnega besedila.
@ (1)

STANDARDI ZNAN]JA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja

Standardi znanja

piSe enostavéne in ve€stavéne povedi o SirSem
naboru obravnavanih sporazumevalnih vsebin;

piSe vec¢stavéne in kompleksnejSe povedi o SirSem naboru sporazumevalnih
vsebin;

piSe krajsa besedila o obravnavanih in izbranih
sporazumevalnih vsebinah;

piSe besedila o obravnavanih in izbranih sporazumevalnih vsebinah. Pri tem
izraza svoje mnenje, argumente, opisuje svoja dozZivetja, izraza Custva in
odzive;

uposteva znacilnosti besedilnih vrst in besedila
delno prilagodi naslovniku;

uposteva znacilnosti izbrane besedilne vrste in besedila prilagodi naslovniku in
sporo¢ilnemu namenu;

piSe resni¢ne in izmisljene kratke in preproste
zgodbe.

piSe resni¢ne in izmisljene zgodbe.

Besedila in okolis§€ine

UdeleZenec piSe besedila o obravnavani in izbrani tematiki. Besedila tvori s pomocjo vodenih
nalog (vnosni podatki so lahko: besedilo, slike, klju¢ne besede, podatki, tabele, pisno besedilo
kot izhodis¢e itd.). Zapis besed v povedih oz. besedilu je lahko pomanjkljiv (glej temo

Sporazumevalne jezikovne zmoZnosti).

Besedilne vrste in naéini razvijanja teme

Na primer blog, del besedila, dnevnik (o aktivnostih, o preteklih/prihodnjih dogodkih),
elektronsko sporocilo, kolumna z nasveti, letak, navodila, povzetek oz. obnova (prebranega
besedila), obrazec, ocena filma ali knjige, oglas, opis, osebno pismo, osebni slovar, pesem,
porocilo, prispevek na forumu, razglednica, sestavek, seznam, sporocilo, strip, ustvarjalni zapis,
vabilo, voscilnica, zapiski, zgodba po izto€nicah itd.
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DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Udelezenci razvijajo spretnosti pisanja in pisnega sporocanja z opazovanjem in preu¢evanjem
znacilnosti pisnih besedil, ki jih berejo. Nadgrajujejo spretnost pisanja in tvorijo krajsa in daljSa
besedila.

Pri razvijanju pisnega tvorjenja udelezenci med drugim poglabljajo tudi sporazumevalne
jezikovne zmoznosti, ki vklju€ujejo tudi pravopisno zmoznost (npr. rabo velike zacetnice,
pravilnost zapisa ipd.). 6(1.1.2.1)

Pisno tvorjenje razvijamo na razli¢ne nacine, in sicer tako, da se osredotoCimo na izdelek ali na
proces pisanja. Dejavnosti pred pisanjem udelezencem pomagajo povezati njihovo predznanje in
izkusnje z novimi informacijami, ki jih bodo uporabili pri pisanju. Namenjene so tudi motiviranju
udelezencev, uvajanju kljuénega besedis€a in konceptov ter razvijanju razumevanja o zahtevah
naloge. Predlagane dejavnosti so namenjene zbiranju in urejanju/razvr§¢anju idej in zamisli (npr.
napoved besedilne vrste in ugotavljanje njenih znacilnosti, usmerjeni pogovor o vsebini,
opazovanje postopkov, oseb, stvari in ustvarjanje zapiskov, uporaba slikovnhega gradiva,
zastavljanje vprasanj, zbiranje klju¢nih idej in besed, linearni zapiski, miselni vzorci, grafi¢ni
organizatorji ipd.). @(5.3.5.2)

Dejavnosti med pisanjem oz. tvorjenjem besedila so usmerjene v podporo udelezencem pri
oblikovanju in organizaciji pisnega besedila. Ob pomoci zapiskov, iztoCnic ter informacij iz
besednih in/ali grafi¢nih virov udelezenci v prvem koraku napi$ejo osnutek besedila. Ze v tej
fazi upostevajo besedilno vrsto in namen tvorjenja (npr. posredovati informacije, opisati,
opozoriti) ter predvidene naslovnike oz. bralce (npr. drugi udelezenci, ¢lani SirSe skupnosti,
neznani bralci ipd.). Udelezenci tvorijo ¢im bolj popolne povedi in jih povezujejo v besedilo (glej
temo Sporazumevaine jezikovne zmozZnosti (hitps.//aplikacijaun.zrss.si/apl/link/oavdsza)).

Dejavnosti po pisanju so namenjene preverjanju in izboljSevanju napisanega

besedila. Udelezenci se osredotocijo na vsebino (urejanje in dopolnjevanje vsebine, vodenje
refleksije o procesu pisanja) in tudi na zgradbo ter slog, jezikovno ustreznost ter pravilnost
(slovnica, besedisce, pravopis) v skladu s kriteriji uspesnosti.

UdeleZenci lahko tvorijo pisna besedila v dvojicah in/ali skupinah, Se zlasti v prvem in tretjem
koraku, ko drug drugemu podajajo povratne informacije.

Pisno izrazanje vkljucCuje:
» blog, Clanek,
» del besedila, dnevnik (o aktivnostih, o preteklin/prihodnjih dogodkih),
» elektronsko sporogcilo,
» intervju, kolumno z nasveti, letak, navodila,

» povzetek oz. obnovo (prebranega besedila), obrazec, oceno filma ali knjige,
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» oglas, opis, osebno pismo, osebni slovar, pesem, porocilo,
» prispevek na forumu, razglednico, sestavek, seznam, sporocilo, strip,
» ustvarjalni zapis, vabilo,

» voscilnico, zapiske, zgodbo po izto¢nicah itd.

SCEET)

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

UdeleZenci tvorijo samostojna pisna besedila in besedila, ki so del pisnega preizkusa znanja ali
sestavni del drugih izdelkov, npr. projektnega dela. S pisnimi besedili ocenjujemo zmoznost
pisnega izrazanja. Vrednotimo pisna besedila, ki so lahko popolna ali nepopolna (npr. odstavki,
simulirani dnevniski zapisi). Udelezenci besedila napiSejo na podlagi vodenih nalog ali
samostojno kot rezultat sistemati¢nega postopka tvorjenja besedila. Pisna besedila vrednotimo
po vnaprej izdelanih kriterijih.

OPISNI KRITERIJI

Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» znacilnosti izbrane besedilne vrste,
» vsebinsko ustreznost,

» sporazumevalne jezikovne zmoznosti (ustreznost in obseg besedisc¢a, razpon uporabljenih
slovni¢nih struktur, slovni¢na in pravopisna pravilnost, zgradba besedila - glej
temo Sporazumevalne jezikovne zmoznosti (https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza)).
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ERAKCIJA

INT

Osnovna znacilnost interakcije je, da dve ali ve€ oseb soustvarjajo diskurz/pogovor. Pri razvijanju
interakcije v anglescini je poudarjena raba jezika za komunikacijske namene, saj razlicne oblike
interakcije odrazajo Zivljenjske situacije, v katerih osebe, ki so vanjo vklju¢ene, sprejemajo in
tvorijo sporocila, izmenjujejo informacije, se pogajajo o pomenu (iS¢ejo skupni pomen), dajejo in
sprejemajo povratno informacijo, pri Cemer uporabljajo razli¢ne komunikacijske strategije.
Interakcija zajema tako sprejemanje kot tvorjenje in je vec kot le seStevek obeh (ni le govorjenje
drug mimo drugega, govorca imata skupni interes). Interakcija zajema tri skupine ciljev: ustno,
pisno in spletno interakcijo.

Predvidene naloge/dejavnosti so vodene, udelezenec pa se sporazumeva v zivo, v pisni obliki ali
s telefonom in drugimi napravami oziroma spletnimi aplikacijami.

V temo je vklju€en tudi razvoj skupnih ciljev s podroc¢ja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti,
podjetnosti in digitalne kompetentnosti ter zdravja in dobrobiti. Uresni¢evanje omenjenih skupnih
ciljev je razlozeno v didakti¢nih priporoc€ilih za temo in posamezne skupine ciljev.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Pri razvijanju interakcije je treba upostevati, da to podroc¢je ni samostojno, temvec se razvija v
soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, posredovanjem ter raznojezi¢no, medkulturno in
sporazumevalnimi jezikovnimi zmoznostmi.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Interakcija je sposobnost ucinkovitega sodelovanja v komunikacijskih situacijah, kjer udelezenec
z drugimi izmenjuje informacije, misli in obCutke. Odziva se na prejete jezikovne informacije in
aktivno prispeva k sporazumevanju, v ustni, pisni ali spletni obliki, pri ¢emer rabo jezika prilagaja
glede na kontekst in sogovornike.

Pri interakciji udelezenec menjuje vlogi sporoCevalca in prejemnika govorjenega ali zapisanega
besedila z enim ali ve€ govorci oz. pisci. Interakcijo razvijamo z dejavnostmi, ki udelezence
spodbudijo, da se ustrezno vklju€ujejo v razlicne vsakodnevne in posebne govorne in pisne
sporazumevalne situacije. Za interakcijske dejavnosti je znacilno delo v dvojicah ali majhnih
skupinah, pri c¢emer poleg jezikovnih in komunikacijskih razvijamo tudi Custvene in socialne
spretnosti ter odnose @(3.3.2.1) (sodelovanije, strpnost, reSevanje nesporazumov idr.) ter
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ozavedCamo o pomenu spostljive in u€inkovite komunikacije. Namen interakcije naj bo ¢imbolj
osmisljen, temelji naj na dejanskih potrebah po interakciji in s tematiko, ki je prilagojena
izkusnjam in okolis¢inam udeleZencev. Interakcijske dejavnosti razvijamo tudi s projektnim,
problemskim in prakti¢nim poukom 9(5.1.2.1), pri katerem je smiselno povezovati predmetna
podrocja in vklju€evati razvijanje digitalnih kompetenc. Ob tem posebej ozaves€amo o pasteh in
pomenu varnosti pri spletni interakciji.

Pri interakciji v angles€ini udelezenci razvijajo razlicne komunikacijske strategije, ki jih
uporabljajo tudi v maternem jeziku: parafraziranje, nadomesc¢anje specifi¢nih izrazov s
splosnejsimi, opisi ali raba sopomenk, smiselna raba masil in podpora besedni komunikaciji v
obliki gest, prikazov in mimike, raba Custvenckov ipd. @(1.1.3.2)

Pri razvijanju interakcije je treba upostevati individualne znacilnosti udelezencev, kot so razlicne
stopnje jezikovhega znanja in osebnostne lastnosti (npr. zgovornost, zadrzanost

ipd.). Pomembno je, da ucitelj spodbuja vklju¢evanje vseh udelezencev, pri c¢emer nudi dodatno
podporo tistim, ki jo potrebujejo.

Pri na€rtovanju dejavnosti za interakcijo je priporocljivo vkljuciti elemente podjetnosti @
(5.2.4.3) ter razvijanje digitalne kompetentnosti, @(4.2.1.1) kar podpira celostno uc¢enje in
povezuje znanje z zivljenjem.

USTNA INTERAKCIJA

UdeleZenec:

O: razvija zmoznost pogovarjanja/besednega in nebesednega sporazumevanja in strategije
ustne interakcije za ucinkovito komunikacijo.

@ (5.2.43]33.2)

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja Standardi znanja

sodeluje v pogovoru o obravnavanih in izbranih sodeluje v pogovoru o obravnavanih in izbranih sporazumevalnih vsebinah
sporazumevalnih vsebinah. Zastavlja in odgovarja na v manj predvidljivih situacijah. Zastavlja in odgovarja na vprasanja, poda
vprasanja in se odzove na preproste izjave. Pri tem podrobnejse informacije o besedilu, predloge, mnenja in se odzove na
zacne, vzdrzuje in konca kratek pogovor. mnenja in izjave drugih. Pri tem zaéne, vzdrzuje in konc¢a pogovor.
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Znacilnosti interakcije

Naloge/dejavnosti so vodene, mestoma z oporo. UdeleZenec se sporazumeva Vv Zivo, s pomocjo
telefona in drugih naprav ali spletnih aplikacij (spletna interakcija).

Sporazumevalne dejavnosti

Lahko so krajSe in tudi daljSe, npr. situacijski pogovor (razredna komunikacija z uciteljem in
soSolci, naroCanje in kupovanje izdelkov itn.), sodelovanje v dvo- ali ve¢ govornih situacijah po
vnaprej pripravljenem vzorcu, sodelovanje v razpravah, izmenjavi mnenj o npr. ¢lanku, intervjuju
ali dokumentarnem filmu.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Udelezenci nadaljujejo razvijanje govornega sporazumevanja. Spoznavajo in uporabljajo nove ter
Sirijo nabor komunikacijskih funkcij 6(3.3.3.2) (npr. pozdravljanje, zahvaljevanje, strinjanje,
nestrinjanje, izrazanje zelja in potreb) in pogoste vzorce druzbene interakcije (npr. medsebojno
predstavljanje, izmenjava informacij, stali§¢). Pri tem uporabljajo komunikacijske strategije in
upostevajo pravila medkulturnega sporazumevanja. @(3.3.2.1) Dejavnosti postajajo
kompleksnejse, Se vedno pa v glavnem potekajo v situacijah, pri katerih upostevamo okolis¢ine
in izkudnje udelezencev (npr. simuliranje avtentic¢nih interakcijskih sporazumevalnih situacij). Pri
razvoju interakcijskih spretnosti je pomembno, da udeleZzenec sprasuje in odgovarja na
vprasanja, se besedno in nebesedno odziva na iztoCnice (npr. vprasanja, navodila, pozivi itn.),
sodeluje v vnaprej naucenih in tudi spontanih dialogih. 6(5.2.4.3)

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Tudi pri vrednotenju govorne interakcije je pomembno, da omogocamo, da ta poteka v ¢im bolj
avtenti¢nih in naravnih okolis€inah, ki bodo spodbujale smiselno in ustrezno komunikacijo. Zato
uposStevamo, da se v govoru pojavljajo zatikanja, napake, ponovni zacetki, razjasnjevanja ipd.
Znacilnost kakovostnega sporazumevanja se odraza tudi v aktivnem spremljanju udelezencev v
interakciji, vkljuéno z nebesedno komunikacijo, in v ustreznem odzivu, npr. da udelezenec
drugace pove, ponovi itd.

Govorne dejavnosti se dinamicno spreminjajo in prehajajo iz enogovornih v ve¢govorne in
obratno. Vec¢govorne dejavnosti (sporazumevanje) so npr. dialog, intervju, pogovor, igra viog,
izmenjava informacij itd. Dejavnosti so lahko vezane na slikovne, grafi¢ne in druge iztoCnice, na
besedilo, ki ga udelezenci slisijo ali preberejo v procesu preverjanja in ocenjevanja, na
opazovanje in gledanje postopkov, posnetkov ali pa izhajajo iz trenutne situacije.

Sogovorec udelezencev je lahko ucitelj, prednost pa imajo drugi udelezenci. UCitelj pri tem pazi,
da sta sogovorca razmeroma enakovredna, da se ne prekine komunikacija; po potrebi dialog
podpre.
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OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» razumevanje vnosnega besedila/sogovornika,
» jasnost sporocila in smiselnost odziva,
» aktivno vklju€evanje v pogovor in vzdrzevanje pogovora,

» sporazumevalne jezikovne zmoznosti (ustreznost izreke in besedisca in slovni¢nih struktur -
glej temo Sporazumevalne jezikovne zmoznosti
(https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza)).
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PISNA INTERAKCIJA

UdeleZenec:

O: razvija zmoznost osnovnega osebnega dopisovanja.

@ (1151

STANDARDI ZNANJA

Udelezenec:

Minimalni standardi znanja Standardi znanja

kot odziv na vnosne podatke tvori in izmenjuje kot odziv na vnosne podatke tvori in izmenjuje sporocila za razlicne
preprosta sporocila za razlicne namene. Posreduje in :namene tudi v manj predvidljivih situacijah. Posreduje novice, izraza misli
vprasa za dodatne informacije. Pri tem uporablja in mnenja ter poroc¢a o osebnih obc&utkih, dogodkih in dozivetjih. Pri tem
razlicne ustaljene vzorce. uporablja SirSi nabor ustaljenih vzorcev.

Besedila in okolis§€ine

UdeleZenec piSe besedila z vodenimi nalogami, prilagojenimi njegovim specificnim okolis¢inam
in izkusnjam (vnosni podatki: besedilo, slike, klju¢ne besede, podatki, tabele, pisno besedilo kot
izhodisce itn.).

Besedilne vrste

Na primer Cestitka, kratko sporocilo (npr. SMS), oglas, opravicilo, osebno pismo, pisni dogovor,
prosnja za informacije, prosnja za ukrepanje, razglednica, vabilo, vos¢ilnica (prazni¢na in
osebna), zahvala itd.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Za pisno interakcijo je znacilno sporazumevanje preko pisnih medijev. Osredotoca se na
medosebne izmenjave informacij in druge sporazumevalne namene. Pisna interakcija je
spretnost, ki jo pri udelezencih razvijamo postopoma. Vklju€uje razlicne dejavnosti, kot so
izmenjava sporocil, dopisovanje, izpolnjevanje obrazcev. lzmenjava lahko poteka tudi preko
elektronskih medijev. @(4.2.1.1)

Ucitelj naj sistemati¢no nadgrajuje spretnosti pisanja in pisnega sporazumevanja. Udelezenec
dopolnjuje in tvori razlicne besedilne vrste na podlagi predlog, pri E¢emer upostevamo, da za to
lahko potrebuje razlicne stopnje podpore.

Besedilne vrste so: sporocila, povabila na dogodek, opravicila, oglasi, pisma, voscila itn.

D111
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNANJA

Udelezenci se smiselno pisno odzivajo na pisnhe spodbude in izmenjujejo pisnha besedila (glej
standarde znanja in didakti¢na priporocila za skupino ciljev) ob razli¢ni stopnji podpore in v
razlicnih okolis¢inah.

OPISNI KRITERIJI

Pri opisnih kriterijih upoStevamo:
» razumevanje vnosnega besedila,
» jasnost sporocila in smiselnost odziva,
» znacilnosti besedilne vrste,

» sporazumevalne jezikovne
zmoznosti (https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza)(ustreznost in obseg besedisca,
slovni¢na in pravopisna pravilnost).
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https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza

SPLETNA INTERAKCIJA

UdeleZenec:

O: razvija strategije spletnega sporazumevanja/interakcije, pri ¢emer nadgrajuje uporabo
spletnih orodij, ki mu omogocajo interakcijo in soustvarjanje skupne vsebine z drugimi
udelezenci in ucitelji. V spletni interakciji razvija razumevanje sporazumevalnega namena
sogovorceyv, prepoznavanje namena sporocila, prilagajanje odziva in prepoznavanje
nesporazumov. Pri uporabi digitalnih tehnologij in omrezij prilagaja svoje vedenje pri¢akovanjem

in pravilom, ki veljajo v dolo&eni skupini. @ (4.211 | 4.2.51]| 4.2.4.)

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:
» to podrocje postopno razvija. UCitelj spremlja njegov napredek in dosezkov ne ocenjuje.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Poucevanje spletne interakcije v anglescini kot tujem jeziku postaja vse pomembnejSe zaradi
globalne narave sodobne komunikacije.

Interakcija na spletu udelezencem omogoca stik z avtenti€no uporabo jezika, vklju¢no z idiomi,
slengom in neformalnimi izrazi in komunikacijskimi vzorci, ki so pogosto uporabljeni v digitalnih
kontekstih. €(4.2.5.1)

Spletno interakcijo ucitelj spodbuja z razli¢nimi dejavnostmi, npr. udelezenec lahko sodeluje v
druzabni spletni izmenjavi (npr. preprosto vosc¢ilo na virtualni estitki), oblikuje spletne prispevke
in komentarje in si ob tem pomaga s spletnim prevajalnikom in drugimi viri. @(4.2.1.1)

Uporaba druzbenih omrezij je vseprisotna, zato jih lahko smiselno uporabimo tudi pri pouku
tujega jezika za pridobivanje povratnih informacij udelezencev, njihova vprasanja, dileme,
komentarji itd.

Druzbena omrezja in drugi viri omogocajo seznanjenost, sledenje, spremljanje aktualnih
informacij ter njihov hiter pregled. Ob tem je treba udelezence opolnomoditi za kriticno
vrednotenje spletnih virov, podatkov, informacij in digitalnih vsebin @(2.2.2.1) ter jih posebej
ozaves$cati o pasteh in pomenu varnosti pri spletni interakciji.

Besedilne vrste:

» komentar v forumih v izobrazevalnih e-okoljih,
» spletne objave (npr. blog),

» elektronsko sporocilo (prakti€nosporazumevalno/uradovalno). @(4.2.4.1)
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Spletne interakcije ne ocenjujemo, temvec zgolj vrednotimo napredek udelezencev. Nacini
izkazovanja znanja naj temeljijo na aktivhem sodelovanju udelezencev in ustvarjalni rabi jezika
pri sodelovanju v razli¢nih spletnih okoljih, ki so havedena v didakti¢nih priporogilih.

OPISNI KRITERIJI

Pri oblikovanju kriterijev upostevamo:
» ustreznost glede na sporocilni namen,
» sodelovanje v interakciji,

» sporazumevalne jezikovne zmoznosti (https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/yk5yav6)
(ustreznost in obseg besedi$ca, slovni¢na in pravopisna pravilnost).

Pri spletni interakciji zgolj spremljamo napredek udelezencev in je ne ocenjujemo.
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POSREDOVANJE,
RAZNOJEZICNA IN
MEDKULTURNA ZMOZNOST

09.12.2025 /// 09

Tema vsebuje dve skupini ciljev, in sicer posredovanje ter raznojezi¢no in medkulturno
zmoznost. Pri obeh udelezenec gradi mostove med jeziki, kulturami in ljudmi in pomaga
oblikovati ali prenesti pomen - v okviru enega jezika ali iz enega jezika v drugega.

Pri posredovaniju je poudarek na vlogi jezika v procesih, kot so oblikovanje prostora in pogojev
za sporazumevanje in/ali u¢enje, sodelovanje za oblikovanje novega pomena, spodbujanje
drugih k oblikovanju ali razumevanju novega pomena in prenasanje novih informacij v ustrezni
obliki. Kontekst je lahko druzbeni, pedagoski, kulturni ali jezikovni.

Raznojezi¢nost daje veljavo kulturni in jezikovni raznolikosti za vsakega posameznika. Cilj
razvijanja raznojezi¢ne zmoznosti je, da naj bi udelezenci izkoristili vse svoje jezikovne vire in
kulturne izkusnje. S tem bi lahko ucinkovito delovali v razlicnih medkulturnih kontekstih, obenem
pa Sirili svoj jezikovni in kulturni repertoar.

V temo je vklju€en tudi razvoj skupnih ciljev s podrocja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti,
trajnostnega razvoja ter zdravja in dobrobiti. Uresni¢evanje omenjenih skupnih ciljev je razlozeno
v didakti¢nih priporocilih za temo in posamezne skupine ciljev.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Pri razvijanju posredovanja, raznojezi¢ne in medkulturne zmoznosti je treba upostevati, da to
podrocje ni samostojno, temvec se razvija v soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, interakcijo
in sporazumevalnimi jezikovnimi zmoznostmi.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Posredovanje, raznojezic¢na in medkulturna zmoznost vkljuujejo sposobnost posredovanja
potreb, zamisli ali izrazanj drugih oseb oz. udeleZencey, in tudi Sirjenje lastnih izkusenj z
razli¢nimi jeziki v razli¢nih kulturnih kontekstih, ki se pojavljajo v Soli in SirSem okolju. @(1.1.5.1)
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Pri pouku ucitelj spodbuja sodelovalne vescine, spretnosti vzpostavljanja in vzdrzevanja
kakovostnih odnosov med udelezenci in Sirsi skupnosti, temeljecih na spostljivem in asertivnem
komuniciranju ter enakopravnosti.®(3.3.3.2)

Posredovanje se odvija na razlicne nacine. Najpogosteje gre za prenos vsebine besedila drugi
osebi, lahko pa tudi za posredovanje besedila zase (npr. izdelava zapiskov med poukom) ali tudi
za izrazanje odzivov na besedilo.

Za razvijanje raznojezi¢ne in medkulturne zmoznosti priporo€amo povezovanje in navezovanje
na ucni jezik, tuji jezik (anglescina, nems¢ina idr.) in na druga predmetna podroc¢ja. Pri usvajanju
novega znanja izhajamo iz obstojeCega znanja jezikov in kultur posameznega udelezenca. V
pouk vklju€ujemo razli¢ne jezike in kulture, ucitelj pa je zgled raznojezi¢nega in medkulturnega
govorca. V ¢asu pouka udelezencem omogoc¢imo spoznavanje drugih kultur in razvijamo
zavedanje, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin ter uporabljamo tudi znanje,
pridobljeno pri pouku u¢nega jezika in obratno. Udelezenci se ob tem ucijo primerjati jezike, ki se
jih ugijo, in prepoznavajo podobnosti ter razlike med njimi.@(’l.’l.3.2) Prav tako udelezenci
razvijajo zavedanje o podobnostih in razlikah med jeziki, ha kar so pozorni tudi pri uporabi gradiv
v anglescini, pri uporabi prevajalnikov, velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih
spletnih strani itd.@(’l.‘l.&‘l) Ucitelj pri udelezencih razvija zavest o njihovem potencialu in
odgovornosti za delovanje na osebnostni in kolektivni ravni. @(2.4.3.1)

Ta zmoznost se pri pouku razvija in spremlja, a se je ne ocenjuje, saj so merljivi vidiki te
zmoznosti zajeti pri sprejemaniju, interakciji in tvorjenju, zato tu ni navedenih standardov znanja.

POSREDOVANJE

ciyl
Udelezenec:

O: razvija zmoznost posredovanja govornih informacij, prispeva k interakciji in razvija tehnike
govornega posredovanja,

O: razvija zmoznost posredovanja pisnih informacij, prispeva k interakciji in razvija tehnike
pishega posredovanja,

O: razvija zmoznost rabe jezikovnih virov.
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STANDARDI ZNANJA

Udelezenec:

» to podrocje postopno razvija. UCitelj spremlja njegov napredek in dosezkov ve¢inoma ne
ocenjuje. Nekatere vidike posredovanja ucitelj ocenjuje pri ustniin pisniinterakciji (npr.
udelezenec posreduje informacije).

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pri posredovanju besedila gre lahko za dva razli¢na jezika, lahko pa posredovanje poteka tudi
samo v enem jeziku. V obeh primerih udelezenec npr. pregleda izvirno besedilo in klju¢ne
informacije prenese prejemniku (drugemu udelezencu). Specificne informacije in podatki se
nanasajo na €as, kraj, prenasanje navodil, prenasanje pomembnih informacij iz informativnih ali
leposlovnih besedil ipd. Udelezenec lahko tudi pretvarja podatke, predstavljene v slikah (grafih,
diagramih itn.), v besedilo. V vseh navedenih primerih skrbi za u¢inkovito komunikacijo. @
(5.2.4.3)

Udelezenci znajo predstaviti osebe iz razli¢nih kulturnih okolij in pri tem pokazejo zavedanje, da
so lahko nekatera vprasanja razumljena razlicno, ter znajo povabiti druge, naj prispevajo svoje
znanje in izkusnje ter predstavijo svoja staliS€¢a. Posredovati znajo informacije, podane v jasnih,
dobro strukturiranih informativnih besedilih o sporazumevalnih vsebinah, ki jih poznajo, jih
osebno zanimajo ali pa so aktualne, Ceprav imajo zaradi omejenega besedis¢a v&asih tezave pri
izrazanju. Sodelovati znajo z ljudmi iz drugih okolij, pri ¢emer s postavljanjem enostavnih
vpra$anj in odgovarjanjem kazejo zanimanje in empatijo, oblikujejo predloge in se odzivajo
nanje, sprasujejo, ali se drugi strinjajo, ter predlagajo alternativne pristope. Prenesti znajo glavne
toCke iz daljSih besedil, tvorjenih v nezahtevnem jeziku o sporazumevalnih vsebinah, ki jih
osebno zanimajo, ¢e lahko preverijo pomen dolocenih izrazov. @(3.3.2.‘])

Ucitelj naj udelezence spodbuja k rabi razli¢nih jezikovnih virov (besedila v razli¢nih jezikih,
slovariji, jezikovne tehnologije kot so npr. prevajalniki itn.). Udelezenec pa naj poleg tega
uporablja tudi lastne jezikovne vire, torej lastno znanje o jeziku/jezikih, ki jih uporablja.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

PriporoCeni vidiki izkazovanja znanja so navedeni pri temi Interakcija (ustna
(httos.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/q95tq2V) in pisna
(httos.//aplikacijaun. zrss.si/apiflink/4uakgab)).
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https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/qw8n0m8
https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/q95tq2v
https://aplikacijaun.zrss.si/api/link/4uakga6

OPISNI KRITERIJI

Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» razumevanje vnosnega besedila/sogovornika,
» smiselnost odziva,

» sporazumevalne jezikovne zmoznosti. (https.//aplikacijaun.zrss.si/api/link/oavdsza)

S kriteriji zgolj spremljamo udelezencev napredek oz. ocenjujemo nekatere vidike v sklopu ustne
in pisne interakcije. (hitps.//aplikacijaun.zrss.sl/api/link/bta9y45)
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RAZNOJEZICNA IN MEDKULTURNA ZMOZNOST

CILJI
UdeleZenec:

O: razvija ve$¢ino uspesnega sporazumevanja med udelezenci iz razli¢nih kulturnih okolij,

O: razvija sposobnost uporabe znanja in zmoznosti iz enega ali vec jezikov kot izhodisc¢e za
spoprijemanje z besedili v drugih jezikih,

O: razvija ves$¢ino zbiranja in uporabe informacij iz vseh razpolozljivih virov (v razli¢nih jezikih)
za razumevanje besedila v angles¢ini,

O: razvija zmoznost refleksije o lastni jezikovni in kulturni identiteti v druzbi.

STANDARDI ZNANJA

Udelezenec:

» to podrocje postopno razvija. Uitelj spremlja njegov napredek in dosezkov ne ocenjuje.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Medkulturnost pomeni nelocljivo povezanost ucenja anglesCine kot tujega jezika s spoznavanjem
razli¢nih kultur. @(1.1.3.2)2 ucenjem drugih jezikov in spoznavanjem drugih kultur udelezenec
razvija zavedanje o lastnem jeziku in kulturi, o tem, kako ga kultura in jezik(i) oblikujejo ter kako
se jeziki in kulture medsebojno prepletajo in razvijajo. Nauci se, kaj je vsem jezikom in kulturam
skupno ter kaj je kulturno pogojeno. @(3.3.’].2) UdeleZenec spoznava pomen strpnosti in
spostovanja do ljudi iz razli¢nih jezikovnih in kulturnih skupnosti ter bogastvo jezikovne in
kulturne raznolikosti druzbe in okolja, v katerem Zzivi, pa tudi SirSe. @(1.3.1.1)

Za spodbujanje raznojezi¢nosti in medkulturnosti naj pouk vklju€uje rabo razli¢nih gradiv (npr.
slike, videoposnetke, glasbo, pisna gradiva) in didakti¢nih iger, ki so lahko osnova za
ozavescanje in pogovor o podobnostih in razlikah med razli¢nimi jeziki in kulturami. S tem ucitelj
ustvarja ucni prostor, ki vkljuCuje:

Povezovanje jezikovnih in kulturnih vsebin:
» primerjava med maternim jezikom in angle$cino (npr. besedis¢e, kulturne specifi¢nosti),

» prepoznavanje razlik pri vsakdanjih sporazumevalnih vsebinah (npr. pozdravi, bonton,
hrana, obiCaji, praznovanja, tradicije),

» vkljuevanje medkulturnih zgodb, pesmi ipd.

Spodbujanje razumevanja in spostovanja do razli¢nih kultur: @(2.1.2.1)
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» vklju€evanje dejavnosti, kjer udelezenci raziskujejo tuje kulture, obi¢aje in jezike (npr.
predstavitve o kulturnih znacilnostih drugih drzav.

Raznojezi¢nost kot bogastvo:

» spodbujanje rabe vec jezikov v razredu (npr. jezikov, ki jih govorijo udelezenci, u¢enje npr.
osnovnih fraz v drugih jezikih, ¢e so prisotni udelezenci iz razli¢nih jezikovnih okolij),

» izvajanje jezikovnih iger, kjer udelezenci uporabijo ve¢ jezikov.®(1.3.4.2)

Udelezenci ve€inoma znajo pripadnikom drugih kultur pojasniti znacilnosti svoje kulture ali pa
pojasniti znacilnosti drugih kultur pripadnikom svoje kulture. S pomocjo tega, kar razumejo v
enem jeziku, razumejo temo ali bistvo sporocila v drugem jeziku ali jezikih in sklepajo o sporocilu
besedila v razli¢nih jezikih na isto temo (npr. kratke novice, broSure). @(3.3.1.1)

Obcasno prepoznajo relevantne informacije v razli¢nih jezikih (npr. kratka obvestila, navodila ali
opozorila v drugih jezikih) in/ali uporabijo omejeni repertoar v razli¢nih jezikih.®(1.1.3.1) Za
udelezence je klju¢no, da se ucijo o jezikovni in kulturni raznolikosti na njihovim jezikovnim
sposobnostim dostopen nacin, hkrati pa razvijajo spretnosti za ucinkovito komuniciranje v
medkulturnih kontekstih.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Te skupine ciljev ne ocenjujemo. Ucitelj udelezence spodbuja k aktivhemu sodelovanju,
prepoznavanju raznolikosti in krepitvi lastne sporazumevalne zmoznosti skozi nenasilno
komunikacijo. Pri razvijanju raznojezi¢nosti in medkulturnosti se udelezenci opirajo tudi na lastni
medkulturni in raznojezi¢ni repertoar. UCitelj vodi u¢ni proces s pomocjo dejavnosti, ki so
navedene v didakti¢nih priporocilih za to skupino ciljev.

OPISNI KRITERIJI

Pri oblikovanju opisnih kriterijev uposStevamo:
» razumevanje kulturnih razlik,
» rabo vec jezikov,

» Kriti€no razmisljanje ...

S kriteriji zgolj spremljamo udelezencev napredek in ne ocenjujemo.
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SPORAZUMEVALNE JEZIKOVNE
ZMOZNOSTI

Sporazumevalne jezikovne zmoZznosti vklju€ujejo znanje slovnice, besedis¢a, izgovarjave in
pravopisa (jezikovna zmoznost). Poleg tega vkljuCujejo zmoznost ustrezne rabe jezika v razli¢nih
druzbenih situacijah (sociolingvisti€na zmoznost) ter zmoznost ucinkovite rabe jezika pri
sprejemanju in (so)ustvarjanju besedil (pragmati¢na zmoznost), pri ¢emer upostevamo razlicne
standardne anglesc¢ine. V okviru jezikovne zmoznosti opredeljujemo razpon jezika, ki obsega
splosni jezikovni razpon (s poudarkom na oblikoslovnih in skladenjskih prvinah) in obseg
besedisCa. Poleg tega opredeljujemo nadzor, ki vklju€uje tako slovni¢no pravilnost in nadzor
besedis¢a kot tudi fonoloski in pravopisni nadzor. Tema se pre¢no povezuje z ostalimi temami,
saj se posamezni cilji vsebinsko prepletajo s cilji pri drugih temah in jih dodatno pojasnjujejo. Ob
tem upostevamo, da so posameznikove sporazumevalne jezikovne zmoznosti bogatejse v
procesih sprejemanja kot tvorjenja.

V temo je vklju€en tudi razvoj skupnih ciljev s podrocja jezika, drzavljanstva, kulture in umetnosti.

Uresnicevanje omenjene skupine ciljev je razlozeno v didakti¢nih priporocilih za temo in
posamezne skupine ciljev.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Pri razvijanju sporazumevalnih jezikovnih zmoZznosti je treba upostevati, da to podroc€je ni
samostojno, temvecC se razvija v soodvisnosti s sprejemanjem, tvorjenjem, interakcijo ter
posredovanjem, raznojezi¢no in medkulturno zmoznostjo.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA TEMO

Sporazumevalne jezikovne zmoznosti vklju€ujejo tri skupine ciljev: jezikovno zmoznost (znanje
slovnice, besedis¢a, izgovarjave in pravopisa), sociolingvistiéno zmoznost (zmoznost ustrezne
rabe jezika v razli¢nih druzbenih situacijah) ter pragmati¢no zmoznost (zmoznost ucinkovite rabe
jezika pri sprejemanju in (so)ustvarjanju besedil). Pou¢evanje sporazumevalnih jezikovnih
zmoznosti se neposredno povezuje z razvijanjem drugih tem (sprejemanja, tvorjenja, interakcije
in posredovanija).

Pri poucevanju sporazumevalnih jezikovnhih zmoZznosti je predvsem v ospredju jezikovna raba v
zivljenjskih situacijah in kontekstih, ki upostevajo izkusnje in okolisCine udelezencev.
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@(1.1.3.2) Pri tem je uravnotezen poudarek na teko¢nosti in pravilnosti, saj je teko¢nost bistvena
za ucinkovito komunikacijo, pravilnost pa pripomore k jasnosti in ustreznosti pomena ter
sporocila. Poznavanje in obvladovanje angleSke slovnice, besedis¢a, pravopisa in izgovarjave
predstavlja temelj u¢inkovitega sporazumevanja, kar pa ni dovolj. U¢inkovit uporabnik tujega
jezika bo zmozen jezik prilagoditi glede na dani kontekst, pri E¢emer bo uposteval okolje, v
katerem je, odnose s sogovorci in namen sporazumevanja. UdeleZzenci morajo zato poleg
jezikovnih zmoznosti spoznati tudi kulturne norme, geste in pric¢akovane druzbene vzorce, ki
vplivajo na sporazumevanje v anglescini, kar na primer vklju€uje razumevanje stopnje
formalnosti, vljudnosti in izrazov, znacCilnih za doloCen kontekst. Pri korespondenci, na primer,
stopnjo formalnosti prilagodimo glede na namen dopisovanja in naslovnika. Pri pou¢evanju
sporazumevalnih zmoZznosti pa moramo upostevati tudi pragmati¢no rabo jezika, saj jezik vedno
uporabljamo v dolo¢enem kontekstu in z dolo¢enim namenom (npr. iskanje in dajanje informacij,
izraZzanje strinjanja ali nestrinjanja, dajanje nasvetov ipd.). Za postopno in sistemati¢no razvijanje
sporazumevalnih jezikovnih zmoznosti je pomembna tudi komunikacija v tujem jeziku pri pouku,
saj ta omogoca naravno in avtenti¢no rabo jezika za konkretne namene, obenem pa smiselno
rabo jezikovnih prvin v vsakodnevnih, ponavljajoCih se situacijah.
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JEZIKOVNA ZMOZNOST

UdeleZenec:

O: razvija slovni¢no pravilno sporazumevanje,

O: razvija besediSCe, s katerim izraza osnovne sporazumevalne potrebe,

O: razvija pomensko ustrezno in razumljivo izgovarjavo, intonacijo, stav¢ni poudarek in besedni

naglas,

O: razvija zmoznost pravilnega zapisovanja in pravilne rabe Iocil.

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja

Standardi znanja

prepozna in uporablja preproste slovni¢ne strukture iz
obravnavanega nabora. Pri tem $e vedno dela dolo¢ene
osnovne sistemske napake. Kljub temu je po navadi jasno,
kaj zeli povedati;

razmeroma pravilno uporablja $irSi nabor pogosto rabljenih struktur,
povezanih z dokaj predvidljivimi situacijami. Dela sistemske napake,
vendar je jasno, kaj zeli povedati;

prepozna in uporablja raznoliko besedis¢e, povezano z
obravnavanimi situacijami, in predmetno-specificno
besediS€e z drugih predmetnih podrocij. Besedisce je
pomensko ustrezno rabljeno;

prepozna in uporablja raznoliko besedisce, povezano z znanimi
vsebinami in vsakdanjimi situacijami, in predmetno-specificno
besedisCe z drugih predmetnih podrocij. Pri izrazanju kompleksnejsih
misli ali ob neznanih sporazumevalnih vsebinah in v neznanih
situacijah si e pomaga s parafraziranjem;

prepozna in uporablja angleSke glasove, stavéne poudarke
in intonacijo v obravnavanih situacijah. I1zgovarjava znanih
besed je razumljiva. Opazen je lahko vpliv
udelezencevega prvega in dodatnih jezikov na
izgovarjavo, poudarek, ritem in intonacijo;

izgovarja na splosno razumljivo, Ceprav Se vedno napac¢no izgovarja
posamezne glasove v njemu manj znanih besedah. Intonacija, stavcni
poudarek in besedni naglas ne vplivajo na razumevanje sporocila,
zazna pa se lahko vpliv udelezencevih drugih jezikov;

ustrezno uporablja velike zaCetnice pri pogosto rabljenih
vrstah lastnih imen. Zapisano ob¢asno vsebuje
pomanijkljivosti, kot so nepravilen zapis, nedosledna raba
velike zacetnice v besedi in druge sistemske napake.

vecinoma pravilno postavlja osnovna locila v povedi in ve¢inoma
pravilno rabi veliko zacetnico. Zapisano lahko vsebuje pomanjkljivosti v
udelezencem manj znanih izrazih.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pri poucevanju jezikovnih zmoznosti je predvsem pomembno, da jih razvijamo v komunikaciji in
v ¢im bolj smiselnem kontekstu. Pri razvijanju slovni¢ne, pravopisne in pravore¢ne zmoznosti se
ne osredotoCamo zgolj na razlago posameznih pravil, temvec zlasti na dejavnosti, ki spodbujajo
aktivno rabo jezika. Pri poucevanju slovnice in pravopisa uporabljamo tako deduktivni pristop z
bolj eksplicitno slovni¢no razlago kot induktivni, ki udelezencem omogoca, da sami odkrivajo
slovni¢na pravila (npr. tako, da primerjajo razli¢ne oblike in rabe jezika@(’l.1.3.2). Pri razvijanju
besedisCa je prav tako klju¢en kontekst, saj bodo udelezenci veliko lazje usvojili cilino besedisce,
¢e ga bodo aktivno uporabljali v razli¢nih, njim smiselnih situacijah.@(1.1.2.’l) Za razvijanje
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ucinkovite angleske izgovarjave naj bodo udeleZenci sistemati¢no izpostavljeni tudi avtenti¢nim
virom jezika, pri c¢emer upostevamo razli¢ne standardne anglescine. Pri razvijanju jezikovnih
zmoznosti je Se posebej pomembno spodbudno u¢no okolje, v katerem so napake dojete kot
sestavni del u¢nega procesa.

Slovni¢ne zmoznosti lahko razvijamo na razli¢ne nacine in z razli¢nimi pristopi. Tradicionalno
poucevanje je temeljilo na eksplicitnem poucevanju, pri katerem je ucitelj najprej sistemati¢no
podal razlago za posamezno slovni¢no pravilo, sledila pa je vadba pravila na novih primerih. Po
drugi strani pa implicitno poucevanje slovnice predpostavlja, da udelezenci slovniéno zmoZznost
razvijajo nezavedno, t. j. ne da bi pri tem zavestno obravnavali slovni¢ne znacilnosti jezika.

Eksplicitno poucevanje slovnice se obiCajno povezuje z deduktivnim pristopom, pri katerem
udelezenci najprej spoznajo dolo¢eno pravilo, ki ga nato uporabljajo v nalogah, pri induktivnem
pristopu pa izhajamo iz primerov rabe jezika in Sele nato izpostavimo pravilo. Udelezenci
opazujejo in primerjajo primere rabe jezika in poskusajo oblikovati pravila, ucitelj jih pri tem lahko
vodi in daje povratno informacijo. Prednost induktivhega pristopa je, da spodbuja aktivno ucenje
in razvija sposobnost analize, spodbuja pa tudi bolj naravno ucenje jezika in motivacijo za
ucenje. Po drugi strani pa deduktivni pristop, ki temelji na jasni razlagi slovni¢nega pravila in
izhaja iz sploSnega k specifichemu, ustreza udelezencem z analiti€nim u¢nim stilom in nekaterim
udelezencem s specifi¢nimi u¢nimi tezavami, zato je priporocljivo, da ucitelj udelezencem
ponudi razlago, pri tem pa uposteva induktivno paradigmo, kar pomeni, da izhaja iz primerov
rabe slovni¢nega pravila v kontekstu in Sele nato izpostavi pravilo.

Dejavnosti:

» U&enje slovnice z odkrivanjem (induktivni pristop): ucitelj v pogovoru z udelezenci spodbudi
razumevanje slovniénega pravila (He cut his finger. - He was cutting his finger.).

» Analiza avtentiCnih besedil oz. okolis€in (navedbe o resni¢nih dogodkih ali izkusnjah,
zgodbe, pogovori, uganke, pesmi, videoposnetki).

» Jezikovne didakti¢ne igre, ki razvijajo jezikovno natanc¢nost (npr. namizne igre, pri katerih
udelezenci, razvrs€ajo ali dopolnjujejo povedi).

Polnopomenske in nepolnopomenske besede
O polnopomenskih besedah (samostalnik, glagol ipd.) se lahko pogovarjamo, njihov pomen
razlozimo ali pokazemo s slikami ali karticami. Nau¢imo se jih lahko na bolj sistemati¢en in
ekspliciten nacin. Nepolnopomenskih besed (npr. ¢lenov ali veznikov) pa se u¢imo naklju¢no, z
uporabo v razliénih kontekstih, zato jih je smiselno poucevati celostno.
Predlogi dejavnosti za celostno poucevanje:

» komunikacijski narek,

» razvijanje besedisCa dejavnosti,

»igre (Activity, hot chairs, namizne igre, sobe pobega, igre viog ipd.),
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» dopolnjevanje besedil (z naborom, brez nabora),

» besedne uganke in igre (krizanke, rebusi, povezovanje definicije in besedisc¢a),
» gibalne dejavnosti,

» pisnhi sestavki, videoposnetki,

» ustvarjalno izrazanje (blackout poetry, haiku, akrostih),

» projektne dejavnosti,

» diskusija,

» intervjuiji.

PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Jezikovne zmoznosti preverjamo in ocenjujemo skozi dejavnosti, ki so namenjene razvijanju
drugih tem (sprejemanja, tvorjenja, interakcije in posredovanja). Pri tem je smiselno lo¢evati med
dejavnostmi na razli¢nih ravneh:

» na besedni ravni (npr. ¢rkovanje, razvrs€anje besed, prepoznavanje razlicnih glasov),
» na ravni povedi (npr. dopolnjevanje povedi, preoblikovanje povedi),

» na ravni besedila oziroma komunikacijske situacije (npr. pisanje opisa, pisma, igranje viog,
govorna predstavitev, glasno branje).

OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» pravilno rabo slovni¢nih struktur,
» pravilnost pravopisa (¢rkovanje, velike in male zacCetnice, locila),
» razumevanje pomena besedisca,
» ustreznost besedisc¢a (glede na kontekst in namen),
» raznolikost besediS¢a (Sirok nabor),

» pravilnost izgovarjave angleskih glasov, besednega in stavénega naglasa ter intonacije.
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SOCIOLINGVISTICNA ZMOZNOST

CILJI
UdeleZenec:

O: razvija zmoznost ustrezne rabe jezika za vzpostavitev druzabnih stikov.

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja Standardi znanja

enostavno in u€inkovito vzpostavi druzabne stike (npr. se uporablja Sirok razpon jezikovnih funkcij, pri Cemer se zaveda
opravici, povabi, se na vabilo odzove ipd.), pri ¢emer konvencij vljudnega sporazumevanja in najpomembnejsih razlik v
uporablja pogoste izraze in osnovne vzorce; obicajih, rabah, stalis¢ih, vrednotah in prepric¢anjih;

ustrezno uporablja nevtralni jezikovni register ter ustrezno uporablja nevtralni jezikovni register ter lo¢uje med
lo¢uje/zaznava razlike med nevtralnim in neformalnim nevtralnim in neformalnim registrom.

registrom.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

Pri razvijanju sociolingvisti¢nih zmoZznosti v anglesCini je pomembno, da udelezenci razumejo,
kako jezik deluje v razli¢nih druzbenih in kulturnih kontekstih.@(3.3.1.2) UdeleZenci se naucijo
prilagajati jezik glede na to, s kom govorijo, v kakSnem okolju in ob kateri priloZnosti. Ob tem
upostevajo kulturne norme, vrednote in obicaje tako anglesko govorecih kot drugih kulturnih
okolij.€(3.3.2.1)

Udelezenci spoznavajo jezikovne funkcije skozi govorne dejavnosti, branje dialoskih besedil,
predvsem pa z gledanjem videogradiva v avtentiCnih ali posebej prirejenih situacijah za
posamezne hamene.

PRIPOROCENI NACINI I1ZKAZOVANJA ZNAN]JA

Udelezenci izkazujejo znanje z razli¢nimi dejavnostmi:
» igranje vlog (npr. v Soli, v trgovini, pri zdravniku),
» analiza avtenti¢nih besedil (npr. posnetkov razlicnih sporazumevalnih situacij),

» predstavitve (npr. razlinih obicajev) ...
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OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upoStevamo:

» ustrezno prilagoditev jezika (slovnice in besedi$c¢a) kontekstu (npr. nevtralni ali neformalni
register),

» u€inkovitost/ustreznost neverbalne komunikacije,
» upostevanje kulturnih norm,

» ustrezno rabo sporazumevalnih strategij.
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PRAGMATICNA ZMOZNOST

UdeleZenec:

O: razvija sposobnost prilagajanja nau¢enega jezika novim situacijam in izrazanja misli na

razlicne nacine,

O: razvija sposobnost razvijanja teme in Sirjenja besedila ter osvetljevanja pomembnih tock,

O: razvija sposobnost povezovanja besed in povedi,

O: razvija sposobnost natancnega sporocanja zeljenih podatkov in informacij,

O: razvija sposobnost vzdrzevanja daljSe produkcije ali pogovora ter zmoznost spontanega

izrazanja.

STANDARDI ZNANJA

UdeleZenec:

Minimalni standardi znanja

Standardi znanja

preproste fraze z omejenim nadomesc¢anjem izrazov prilagodi
konkretnim okolis¢inam;

prilagodi svoje izrazanje tudi v manj vsakdanijih situacijah;

s pomocjo preprostega seznama iztocnic pripoveduje, opisuje,
navede primer;

v pripovednem besedilu jasno prikaze ¢asovno zaporedje. Razvije
argumentacijo;

uporablja najpogostejSe veznike (npr. in, ampak, ker), s
katerimi stavke poveze v povedi in te v enostavno besedilo;

v preprostem besedilu vpelje protiargument (npr. ¢eprav, vendar).
Tvori daljSe povedi in jih med sabo povezuje, npr. v zgodbo;

v preprosti in neposredni izmenjavi sporoci tisto, kar Zeli
povedati, tudi ¢e ima omejeno koli¢ino podatkov;

razumljivo izrazi bistvo tistega, kar Zeli povedati;

tekoCe se izraza, tako da lahko vzdrzuje kratke izmenjave,
Ceprav Se iSCe ustrezne izraze.

izraza se precej tekoce, da lahko tvori daljSe besedilo, ¢etudi z
ocitnimi premori.

DIDAKTICNA PRIPOROCILA ZA SKUPINO CILJE

UdeleZenci postopoma spoznavajo, da ima vsako besedilo svojo vsebino in namen. Ob branju in
opazovanju razli¢nih vrst besedil se ucijo prepoznavati, kako so ta besedila zgrajena in kako si
misli sledijo v logichem zaporedju. Pri tem iSCejo glavne misli, klju¢ne izraze in razumejo
povezanost med deli besedila. To zavedanje krepijo tudi pri pisanju — ucijo se, kako oblikovati
smiselno, povezano besedilo. Pri poslusanju in govorjenju spoznavajo, kaj je znacilno za
povezan govor: ohranjanje iste teme, jasna menjava teme, razumevanje konteksta, izmenjava
vlog med govorcem in poslusalcem. @(’I.’I.‘IJ)
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PRIPOROCENI NACINI IZKAZOVANJA ZNAN]JA

Pragmati¢ne zmoznosti so dejavnosti, s katerimi udelezenci izkazejo zmoZznost razumevanja ali
tvorjenja (besedil). Zato razvoj pragmati¢nih zmoznosti pri udelezencih ve¢inoma samo
spremljamo, razen kadar se izrecno osredoto¢amo na posamezne elemente (npr. rabo
kohezivnih sredstev). Pri ocenjevanju znanja pa te zmoznosti vrednotimo v obliki kriterijev, ki jih
podrobneje opredelimo z opisniki.

Udelezenci izkaZejo razumevanje z ustreznim odzivom v razli¢nih dejavnostih:
»igre vlog in druge dvogovorne dejavnosti,
» diskusije,
» tvorjenje razli¢nih besedil (npr. prosnja, oglas),

» govorne predstavitve.

OPISNI KRITERIJI
Pri oblikovanju opisnih kriterijev upostevamo:
» ustreznost jezika glede na namen,
» sodelovanje v pogovoru,
» teko€nost govora,
» koherentnost (rdeca nit) besedila,
» razvitost in urejenost misli,

» strukturo besedila, ¢lenjenje besedila ...
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1.1 JEZIK

1.1.1 Strokovna besedila

1.1.7.7 Pri posameznih predmetih razvija zmoznost izraZanja v razli¢nih besedilnih vrstah (referat, plakat, povzetek, opis, pogovor itd.).

1.1.2 Strokovni jezik

1.1.2.7 Se zaveda, da je uCenje vsebine posameznega predmeta hkrati tudi spoznavanje njegove strokovne terminologije; torej u¢enje
jezika na ravni poimenovanj za posamezne pojme in na ravni logi¢nih povezav.

1.1.2.2 Se izraza z ustrezno terminologijo predmeta in skrbi za ustrezno govorno ter pisno raven svojega strokovnega jezika.

1.1.3 Univerzalni opis
jezika kot sistema

1.1.4 Razumevanje
pomena branja

(pri vseh predmetih:)

1.1.3.1 Se zaveda podobnosti ter razlik med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, pri uporabi prevajalnikov,
velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.

(pri vseh jezikovnih predmetih:)

1.1.3.2 Se zaveda, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin; pri pouku tujih jezikov zato uporablja znanje, pridobljeno pri
pouku u¢nega jezika, in obratno: zna primerjati jezike, ki se jih udi, in razpoznava podobnosti ter razlike med njimi.

1.1.4..1 Pri vseh predmetih redno bere, izbira raznolika bralna gradiva, jih razume, poglobljeno analizira in kriti¢no vrednoti.

1.1.5 Jezik in nenasilna
komunikacija

1.1.5.7 Razvija lastne sporazumevalne zmoznosti skozi nenasilno komunikacijo.

1.2 DRZAVLJANSTVO

1.2.1 Poznavanje in
privzemanije ¢lovekovih
pravic ter dolznosti kot
temeljnih vrednot in
osnov drzavljanske
etike

1.2.1.71 Pozna, razume in sprejema ¢lovekove pravice kot skupni evropski in ustavno dolo&eni okvir skupnih vrednot ter etike.
1.2.1.2 Razume, da so Clovekove pravice univerzalne in nepogojene, da uveljavljajo vrednote svobode in enakosti.
1.2.1.3 Razume in sprejema, da je obstoj pravic pogojen s spostovanjem individualne dolZnosti do enake pravice drugega.

1.2.7.4 Razume in sprejema, da je dolZznost do enake pravice drugega dolZnost zaradi dolZnosti
(ne le pravica zaradi individualnega interesa).

1.2.1.5 Razume in sprejema &lovekove pravice in dolZnosti kot osnovno, vsem drzavljanom skupno etiko (moralo), ki uveljavija
vrednote spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, pravi¢nosti, resnice, zakona, lastnine, nediskriminacije in strpnosti.

1.2.2 Eti¢na refleksija

1.2.2.7 Spoznava, da obstajajo moralna vprasanja, pri katerih ni vnaprej danih od vseh sprejetih odgovorov.

1.2.2.2 Razvija ob&utljivost za moralna vprasanja ter sposobnost, da o njih razmislja skupaj z drugimi.

1.2.3 Sodelovanje z
drugimi v skupnosti
in za skupnost

1.2.3.7 Z namenom uresni¢evanja skupnega dobrega sodeluje z drugimi ter podaja in uresniéuje predloge,
ki kakovostno spreminjajo skupnosti.

1.2.3.2 Prek lastnega delovanja ozave$¢a pomen skrbi za demokrati¢no skupnost ter krepi zavedanje o pomenu pripadnosti
skupnosti za lastnodobrobit in dobrobit drugih.

1.2.4 Aktivno drzavljanstvo
in politicna angaziranost

1.2.4.7 Ob zavedanju pozitivnega pomena politike kot skupnega reSevanja izzivov in skrbi za dobrobit vseh, pa tudi iskanja
kompromisov in preseganja konfliktov, pozna raznolike oblike demokrati¢nega politi¢cnega angaziranja in se vkljuuje
v politiéne procese, ki vplivajo na zZivljenja ljudi.

1.2.5 Znanije za kriti¢no
misljenje, za aktivno
drzavljansko drzo

1.2.5.1 Uporabi znanja vsakega predmetnega podro¢ja za kriti¢no in aktivno drzavljansko drZo.

1.3 KULTURA IN UMETNOST

1.3.1 Sprejemanije, dozivljanje

in vrednotenje kulture
in umetnosti

1.3.7.7 Intuitivno ali zavestno (individualno in v skupini) vzpostavlja odnos do kulture, umetnosti, umetnidke izkugnje in procesov
ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doZivetja in se vzivlja v izku$njo drugega itd.).

1.3.2 Raziskovanje in
spoznavanje kulture ter
umetnosti

1.3.2.7 Raziskuje in spoznava kulturo, umetnost, umetniske zvrsti ter njihova izrazna sredstva v zgodovinskem in kulturnem kontekstu.

1.3.3 Izrazanje v umetnosti
in z umetnostjo

1.3.3.1 Je radoveden in raziskuje materiale in umetniske jezike, se z njimi izraza, razvija domisljijo ter poglablja in $iri znanje tudi
na neumetniskih podrocjih.

1.3.4 UZivanje v
ustvarjalnem procesu
ter dosezkih kulture in
umetnosti

1.3.4.71 UZiva v ustvarjalnosti, se veseli lastnih dosezkov in dosezkov drugih.

1.3.4.2 V varnem, odprtem in spodbudnem u¢nem okolju svobodno izraza Zelje in udejanja ustvarjalne ideje.

1.3.5 Zivim kulturo in
umetnost

1.3.5.1 Zivi kulturo in umetnost kot vrednoto v domaéem in $olskem okolju ter prispeva k razvoju $ole kot kulturnega srediééa in
njenemu povezovaniju s kulturnim in z druzbenim okoljem.
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2.1 POOSEBLJANJE VREDNOT TRAJNOSTNOSTI

2.1 Vrednotenje 2.7.71.1 Kriti€no oceni povezanost lastnih vrednot in vrednot druZbe s trajnostnostjo glede na svoje trenutne zmoznosti
trajnostnosti ter druZbeni polozaj.

2.1.2 Podpiranje pravi¢nosti 2.1.2.7 Pri svojem delovanju uposteva etiéna nadela praviénosti, enakopravnosti ter sodutja.

2.1.3 Promoviranje narave 2.71.3.1 Odgovoren odnos do naravnih sistemov gradi na razumevanju njihove kompleksnosti in razmerij med naravnimi

ter druZbenimi sistemi.

2.2 SPREJEMANJE KOMPLEKSNOSTI V TRAJNOSTNOSTI

2.2 Sistemsko mislienje 2.2.71.7 K izbranemu problemu pristopa celostno, pri éemer uposteva povezanost okoljskega, gospodarskega in druzbenega vidika.

2.2.1.2 Presoja kratkoro¢ne in dolgoro¢ne vplive delovanja posameznika in druzbenih skupin v druzbi, druzbe na lokalni,
regionalni, nacionalni ter globalni ravni.

2.2.2 Kriti¢no misljenje 2.2.2.7 Kriti¢no presoja informacije, poglede in potrebe o trajnostnem razvoju z vidika naravnega okolja, Zivih bitij in druzbe, pri Gemer
uposteva razli¢ne poglede, pogojene z osebnim, socialnim in kulturnim ozadjem.

2.2.3 Formuliranje 2.2.3.7 Pri opredelitvi problema uposteva znacilnosti problema - (ne)jasnost, (ne)opredeljenost, (ne)dologljivost
problema problema - in lastnosti reSevanja — (ne)definirane, (ne)sistemske resitve — ter vpletenost deleznikov.

2.3 ZAMI§LJAN]E TRAJNOSTNIH PRIHODNOSTI

2.3.1 Pismenost za 2.3.1.7 Na podlagi znanja, znanstvenih dognanj in vrednot trajnostnosti razume ter vrednoti mozne, verjetne in Zelene
prihodnost trajnostne prihodnosti (scenarije).

2.3.1.2 Presoja dejanja, ki so potrebna za doseganje Zelene trajnostne prihodnosti.

2.3.2 Prilagodljivost 2.3.2.1V prizadevanju za trajnostno prihodnost tvega in se kljub negotovostim prilagaja ter sprejema trajnostne odlogitve
za svoja dejanja.

2.3.3 Raziskovalno mislienje 2.3.3.1 Pri na&rtovanju in re$evanju kompleksnih problemov/-atik trajnostnosti uporablja in povezuje znanja in metode razliénih
znanstvenih disciplin ter predlaga ustvarjalne in inovativne ideje in resitve.

2.4 UKREPANJE ZA TRAJNOSTNOST

2.41 Politina 2.4.1.7 Ob upoétevanju demokrati¢nih nacel kriti&no vrednoti politike z vidika trajnostnosti ter sodeluje pri oblikovanju
angaziranost trajnostnih politik in prakse na lokalni, regionalni, nacionalni ter globalni ravni.
2.4.2 Kolektivno ukrepanje 2.4.2.71 Priprizadevanju in ukrepanju za trajnostnost uposteva demokrati¢na nacela in aktivno ter angaZzirano (konstruktivno)

sodeluje z drugimi.

2.43 [ﬂd"}/iqualﬂa 2.4.3.1 Se zaveda lastnega potenciala in odgovornosti za trajnostno delovanje in ukrepanje na individualni, kolektivni
iniciativa ter politi¢ni ravni.
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3.1 DUSEVNA DOBROBIT

3.1.1 Samozavedanje 3.1.1.1 Zaznava in prepoznava lastno doZivljanje (telesne obcutke, custva, misli, vrednote, potrebe, Zelje) ter lastno vedenje.
3.1.1.2 Skozi izkugnje razume povezanost razli¢nih vidikov lastnega doZivljanja (telesni ob&utki, ustva, misli, vrednote, potrebe,
Zelje) v specifi¢nih situacijah (npr. ob doZivljanju uspeha in neuspeha v uénih in socialnih situacijah).

3.1.2 Samouravnavanje 3.1.2.7 Uravnava lastno doZivljanje in vedenje (npr. v stresnih u&nih in socialnih situacijah).
3.1.2.2 Razvija samozaupanje in samospostovanje.
3.1.2.3 Se uginkovito spoprijema z negotovostjo in kompleksnostjo.
3.1.2.4 Uginkovito upravlja, organizira ¢as u¢enja in prosti ¢as.

3.1.3 Postavljanje ciljev 3.1.3.71 Prepoznava lastne interese, lastnosti, mo&na in $ibka podro&ja ter v skladu z njimi nacrtuje kratkoro¢ne in
dolgoroc¢ne cilje (vezane na duSevno, telesno, socialno in u¢no podrocje).
3.1.3.2 Spremlja doseganje in spreminjanje nacrtovanih ciljev.
3.1.3.3 Razvija zavzetost in vztrajnost ter krepi zmoznosti odloZitve nagrade.

3.4 Prozen nacin 3.1.4.1 Razvija osebno proznost, razvojno miselno naravnanost, radovednost, optimizem in ustvarjalnost.
razmisljanja
jany 3.1.4.2 Uginkovito se spoprijema s problemskimi situacijami, ki zahtevajo proaktivno miselno naravnanost.

3.1.5 Odgovornost in 3.1.5.7 Krepi odgovornost, avtonomijo in skrbi za osebno integriteto.
avtonomija

3.2 TELESNA DOBROBIT

3.2.1 Gibanje in sedenje 3.2.1.71 Razume pomen vsakodnevnega gibanja za zdravje in dobro pocutje.
3.2.7.2 Razvija pozitiven odnos do gibanja.
3.2.7.3 Vkljuduje se v razli¢ne gibalne dejavnosti, tudi tiste, ki razbremenijo naporen vsakdan.
3.2.7.4 Razume $kodljivosti dolgotrajnega sedenja, razvija navade za prekinitev in zmanj3anje sedenja.

3.2.2 Prehrana in 3.2.2.71 Razume pomen uravnoteZene prehrane.
prehranjevanje 3.2.2.2 Razvija navade zdravega prehranjevanja.

3.2.2.3 Oblikuje pozitiven odnos do hrane in prehranjevanja.

3.2.3 Sprostitev in pocitek  3.2.3.71 Razume pomen pocitka in sprostitve po miselnem ali telesnem naporu.
3.2.3.2 Spozna razli¢ne tehnike spro¢anja in uporablja tiste, ki mu najbolj koristijo.
3.2.3.3 Razume pomen dobrih spalnih navad za udinkovito telesno in miselno delovanje ter ravnanje.

3.2.4 Varnost 3.2.4.1 Spozna razliéne za$gitne ukrepe za ohranjanje zdravja.
3.2.4.2 Ravna varno in odgovorno, pri ¢emer skrbi za ohranjanje zdravja sebe in drugih.

3.2.5 Preventiva pred 3.2.5.71 Usvaja znanje o oblikah in stopnjah zasvojenosti ter o strategijah, kako se jim izogniti oz. jih prepreciti
razli¢nimi oblikami

. . z zdravim Zivljenjskim slogom.
zasvojenosti

3.3 SOCIALNA DOBROBIT

3.3 Socialno zavedanje in 3.3.71.7 Ozaved¢a lastno doZivljanje in vedenje v odnosih z drugimi.

zavedanje raznolikosti 3.3.1.2 Zaveda se in prepoznava raznolikosti v ozjem (oddelek, vrstniki, druzina) in $irSem okolju ($ola, lokalna skupnost, druzba).

3.3.2 Komunikacijske 3.3.2.7 Razvija spretnosti aktivnega poslusanja, asertivne komunikacije, izraZanja interesa in skrbi za druge.
spretnosti
3.3.3 Sodelovanje in 3.3.3.7 Konstruktivno sodeluje v razli¢nih vrstah odnosov na razli¢nih podrogjih.

reSevanje konfliktov 3.3.3.2 Krepi sodelovalne vesgine, spretnosti vzpostavljanja in vzdrzevanja kakovostnih odnosov v oddelku, druzini, $oli, $ir3i

skupnosti, temelje¢ih na spostljivem in asertivnem komuniciranju ter enakopravnosti.

3.3.4 Empatija 3.3.4.7 Krepi zmoZnosti razumevanja in prevzemanja perspektive drugega.
3.3.4.2 Prepoznava meje med doZivljanjem sebe in drugega.
3.3.4.3 Uravnava lastno vedenje v odnosih, upostevajo¢ ve¢ perspektiv hkrati.

3.3.5 Prosocialno vedenje 3.3.5.1 Krepi prepoznavanje in zavedanje potrebe po nudenju pomoci drugim.
3.3.5.2 Prepoznava lastne potrebe po pomodi in strategije iskanja pomoci.
3.3.5.3 Krepi druzbeno odgovornost.
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4.1 INFORMACIJSKA IN PODATKOVNA PISMENOST

4.1 Brskanje, iskanje
in filtriranje podatkov,
informacij ter digitalnih vsebin

4.1.1.7 Izraza informacijske potrebe, i§¢e podatke, informacije in vsebine v digitalnih okoljih ter izboljSuje osebne
strategije iskanja.

4.1.2 V/rednotenje podatkov,
informacij in digitalnih vsebin

4.1.2.7 Analizira, primerja in kriti¢no vrednoti verodostojnost in zanesljivost podatkov, informacij in digitalnih vsebin.

4.3 Upravljanje podatkov,
informacij in digitalnih
vsebin

4.1.3.7 Podatke zbira, obdeluje, prikazuje in shranjuje na najustreznej$a mesta (trdi disk, oblak, USB itd.), tako da jih zna
kasneje tudi najti.

4.2 KOMUNIKACIJA IN SODELOVANJE

4.2.1 Interakcija z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.1.71 Sporazumeva se z uporabo razli¢nih digitalnih tehnologij in razume ustrezna sredstva komunikacije v danih okoli¢inah.

4.2.2 Deljenje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.2.7 Deli podatke, informacije in digitalne vsebine z drugimi z uporabo ustreznih digitalnih tehnologij. Deluje v viogi posrednika
in je seznanjen s praksami navajanja virov ter avtorstva.

4.2.3 Drzavljansko
udejstvovanje z
uporabo digitalnih
tehnologij

4.2.3.1 15¢e in uporablja portale za udejstvovanje v druzbi. Poi$ge skupine, ki zastopajo njegove interese, s pomogjo katerih
lahko aktivno daje predloge za spremembe.

4.2.4 Sodelovanje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.4.1 Z digitalnimi orodji soustvarja skupno vsebino in se zavzema za krepitev sodelovanja med ¢lani.

4.2.5 Spletni bonton

4.2.5.7 Pri uporabi digitalnih tehnologij in omreZij prilagaja svoje vedenje pri¢akovanjem ter pravilom, ki veljajo v dolo¢eni skupini.

4.2.6 Upravljanje digitalne
identitete

4.2.6.1 Ustvari eno ali veg digitalnih identitet in z njimi upravlja, skrbi za varovanje lastnega ugleda ter za ravnanje s podatki,
ki nastanejo z uporabo Stevilnih digitalnih orodij in storitev v razli¢nih digitalnih okoljih.

4.3 USTVARJANJE DIGITALNIH VSEBIN

4.3.1 Razvoj digitalnih vsebin

4.3.1.7 Ustvarja in ureja digitalne vsebine v razli¢nih formatih.

4.3.2 Umescanje in
poustvarjanje digitalnih
vsebin

4.3.2.1 Digitalne vsebine obogati z dodajanjem slik, glasbe, videoposnetkov, vizualnih efektov idr.

4.3.3 Avtorske pravice in
licence

4.3.3.71 Pozna licence in avtorske pravice. Spostuje pravice avtorjev in jih ustrezno citira.

4.3.4 Programiranje

4.3.4.7 Zna ustvariti algoritem za reitev enostavnega problema. Zna odpraviti preproste napake v programu.

4.4 VARNOST

4.4.1 Varovanje naprav

4.4.71.7 Deluje samozas¢itno; svoje naprave zad¢iti z ustreznimi gesli, programsko opremo in varnim ravnanjem, jih ne pusca brez
nadzora v javnih prostorih idr.

4.4.2 Varovanje osebnih
podatkov in zasebnosti

4.4.2.1 Varuje osebne podatke in podatke drugih ter prepoznava zaupanja vredne ponudnike digitalnih storitev.

4.4.3 Varovanje zdravja
in dobrobiti

4.4.3.1 Digitalno tehnologijo uporablja uravnotezeno, skrbi za dobro telesno in dusevno dobrobit ter se izogiba negativnim
vplivom digitalnih medijev.

4.4.4 Varovanje okolja

4.4.4.71 Zaveda se vplivov digitalnih tehnologij in njihove uporabe na okolje.

4.5 RE§EVANJE PROBLEMOV

4.5.1 ReSevanje
tehni¢nih tezav

4.5.1.71 Prepozna tehni¢ne teZave pri delu z napravami ali digitalnimi okolji ter jih reduje.

4.5.2 Prepoznavanje potreb
in opredelitev
tehnoloskih odzivov

4.5.2.1 Prepoznava in ocenjuje potrebe, izbira ter uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam.

4.5.3 Ustvarjalna uporaba
digitalne tehnologije

4.5.3.1 S pomogjo digitalne tehnologije ustvarja resitve in novosti v postopkih ter izdelkih.

4.5.4 Prepoznavanje vrzeli v
digitalnih kompetencah

4.5.4.71 Prepozna vrzeli v svojih digitalnih kompetencah, jih po potrebi izbolj$uje in dopolnjuje ter pri tem podpira tudi druge.
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5.1 ZAMISLI IN PRILOZNOSTI

5.1.1 Odkrivanje priloznosti

5.1.1.71 Prepoznava avtenti¢ne izzive kot priloZnosti za ustvarjanje vrednost zase in za druge.

5.1.2 Ustvarjalnost in
inovativnost

5.1.2.7 Pri reSevanju izzivov na ustvarjalen nacin uporablja znanje in izkudnje za ustvarjanju bolj3ih resitev.

5.1.2.2 Pripravi nabor moznih resitev izziva, pri éemer stremi k oblikovanju vrednosti za druge.

51.3 Vizija

5.1.3.1 Oblikuje vizijo prihodnosti, ki vkljuéuje odgovore na vpradanja, kaj namerava poceti v prihodnosti, kaksen Zeli
postati in kak8no skupnost Zeli sooblikovati.

5.1.4 Vrednotenje zamisli

5.7.4.71 Vrednoti resitve ob upostevanju kriterijev po nacelu ustvarjanja dobrobiti za druge in izbere ustrezno resitev.

5.5 Eti¢no in trajnostno
razmisljanje

5.1.5.71 Prepozna in ovrednoti vpliv svojih odlocitev ter ravnanj na skupnost in okolje.

5.2 VIRI

5.2.1 Samozavedanje
in samoucinkovitost

5.2.1.71 Prepozna svoje Zelje, mo¢na in Sibka podrogja ter zaupa, da lahko pozitivno vpliva na ljudi in situacije.

5.2.2 Motiviranost in
vztrajnost

5.2.2.1 Je pozitivno naravnan, samozavesten in osredoto¢en na proces redevanja izziva.

5.2.2.2 Vztraja pri opravljanju kompleksnejsih nalog.

5.2.3 Vklju¢evanije virov

5.2.3.1 Pridobi podatke in sredstva (materialna, nematerialna in digitalna), potrebne za prehod od zamisli k dejanjem,
s katerimi odgovorno in u€inkovito upravlja, pri ¢emer uposteva ucinkovito izrabo lastnega ¢asa in finan¢nih sredstev.

5.2.4 VkljuCevanje
¢loveskih virov

5.2.4.7 Spodbuja in motivira druge pri re§evanju skupnih nalog.
5.2.4.2 Pois¢e ustrezno pomo¢ posameznika (npr. vrstnika, uitelja, strokovnjak itd.) ali strokovne skupnosti.

5.2.4.3 Razvije spretnosti za u¢inkovito komunikacijo, pogajanje, vodenje, ki so potrebne za doseganje rezultatov.

5.2.5 Finan¢na pismenost

5.2.5.1 Vrazli¢nih Zivijenjskih situacijah prepoznava in reduje finanéne izzive (viri finanénih sredstev, skrb za denar, poslovanje
npr. z banko, zavarovalnico ter drugimi finanénimi institucijami, ocena potrebnih sredstev, tveganj in odlocitev o
zadolzevanju ter nalozbi, var€evanju).

5.2.5.2 Sprejema odgovorne finan¢ne odlogitve za doseganje blaginje (osebne in za skupnost).

5.2.5.3 Pridobiva ustrezno znanje na podro¢ju finanéne pismenosti za kakovostno vsakdanje in poklicno Zivljenje.

5.3 K DEJANJEM

5.3.1 Prevzemanje pobude

5.3.7.1 Spodbuja in sodeluje pri redevanju izzivov, pri ¢emer prevzema individualno in skupinsko odgovornost.

5.3.2 Nacrtovanje in
upravljanje

5.3.2.71 V procesu re$evanja problemov si zastavlja kratkoro¢ne, srednjerogne in dolgoroéne cilje, opredeli prednostne naloge
in pripravi nacrt.

5.3.2.2 Prilagaja se nepredvidenim spremembam.

5.3.3 Obvladovanje
negotovosti,

dvoumnosti intveganja

5.3.3.1 Na nepredvidene situacije se odziva s pozitivho naravnanostjo in ciliem, da jih uspesno razresi.

5.3.3.2 Pri odlogitvah primerja in analizira razli¢ne informacije, da zmanj$a negotovost, dvoumnost in tveganja.

5.3.4 Sodelovanje

5.3.4.1 Sodeluje z razli¢nimi posamezniki ali skupinami.

5.3.4.2 Morebitne spore reduje na konstruktiven nacin in po potrebi sklepa kompromise.

5.3.5 Izkustveno ucenje

5.3.5.1 Z reevanjem izzivov pridobiva nove izkudnje in jih upodteva pri sprejemanju nadaljnjih odlogitev.
5.3.5.2 Presoja uspe$nost doseganja zastavljenih ciljev in pri tem prepoznava priloznosti za nadaljnje u¢enje.
5.3.5.3 Prepozna priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja v novih situacijah.

5.3.5.4 Povratne informacije uporabi za nadaljnji razvoj podjetnostne kompetence.



